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TRANSILVANIA.
Foi’a Asociatiunei transilvane pentru literatur’a romana si cul

tur’a poporului romanu.
Acesta foia ese căte 2 câle pe luna si costa 2 florini val. austr., pentru 

cei ce nu suntu membrii asociatiunei.
Pentru străinătate 6 franci (lei'noi) cu porto poștei.

Abonamentulu se face numai pe căte 1 anu intregu.
Se abonedia la Comitetulu asociatiunei in Sibiiu, seu prin posta s6u 

prin domnii colectori.

Sumarii!: Biografi’a Prea Săntitului Dionisie Romano, episcopulu de Buzeu, de episcopulu Melchisedecu (incheere). — 
Adausu de notitie bibliografice din seclulu XVII si XVIII (incheere). — Dissertatiune despre Detunat’a, tînuta in adunarea 
generala a despartiementului VII convocata la comun’a Albacu. — Cuvente străvechi grecesci in limb’a n6stra. — Foi 

periodice, scientifice si literarie.

Biografi’a Prea Santitului Dionisie 
Romano, episcopulu de Buzeu 

de episcopulu Melchisedecu.

Estrasu din Analele Academiei romane, seri’a II, tom. V, sect. II: 
Memorii si notitii.

(încheiere.)

Dionisie spune in precuvântarea la brosiur’a sa intitulată 
„Imnuri in prosa, pentru copii, cari incepu a cetl“, că in a. 
1858, gasindu ospitalitate la mosi’a Delenii, proprietatea dlui 
Teodoru Ghic’a, unulu dintre boerii cei mari ai Moldovei, a 
vediutu acesta cărticica francesa in măn’a domnei Finaret’a 
Ghic’a, născută Stirbeiu, de pe care ea dă lectiuni fiicei sale, 
care eră in vârsta de 5 ani. Elu a fostu incăntatu de acestu 
esemplu frumosu alu unei mame, care singura se ocupa cu 
instruirea si educatiunea copilei sale. De aceea Dionisie, la 
finele precuvântare! sale, adreseza o ruga a lui Dumnedieu, 
că in tote casele romăne să se infatisieze acestu maretiu si 
piosu tablou, mam’a educăndu-si copiii si insuflăndu-le simti- 
mintele cele nobile despre datoriele morale, casnice si ceta- 
tienesci.

Totu acolo, Dionisie spune, că acesta cărticica a fostu 
compusa mai ăntăiu in limb’a engleza, si că in Engliter’a ea 
a devenitu o carte familiara pentru educatiunea copiiloru. De 
asemenea, că a fostu tradusa mai in tote limbele Europei. 
Dionisie o a tradusu romanesce, si apoi in anulu 1859 o a 
tiparitu in Buzeu, intru o brosiurica, 16°, cu 100 pagine spre 
a se impartf gratisu scolariloru seraci. Despre, cuprinderea 
cărticelei in genere, Dionisie se esprima asiă: „intr’âns’a se 
vede maiestatea religiei, tablouri diferite ale naturei, si sce
nele vietiei casnice, infatisiate cu unu simtiu religiosu si prac- 
ticu, cu unu stilu simplu si potrivitu intielegerei copiiloru, 
cari incepu a judecă si a caror’a tote scenele cele variate ale 
naturei le făcu tipăriri vii“. Cuprinderea speciala a acestei 
cârti este urmatdrea:

Imnulu I. Creatorulu.
5? II. Frumseti’a naturei.

ni. Turmele oiloru.
IV. Numai Dumnedieu este perfectu.

r> V. Resaritulu Sorelui.
y> VI. Tabloulu naturei.
n VIL Continuare.
n VIII. Locuinti’a muncitoriului.
n IX. Varietățile naturei.
n X. Continuare.

XI. Apunerea Sorelui.
XII. Ern’a.

5) XIII. Mortea.
n XIV. Renascerea.
n XV. Raiulu

Imnurile acestea sunt scurte, 2—3 file unulu. Metodulu 
este intuitivu. Pune pre copilu in positiune se observe obiec
tele, cu cari elu vine in contactu, apoi treptatu deștepta in 
elu idei si simtieminte religiose, morale, din care decurgu 
datoriele omului in societate.

La urma, Dionisie a adausu si rugăciunile sale, incepându 
cu cele compuse de elu inca de căndu eră profesoru la Buzeu, 
si pre cari le publicase de mai multe ori in cărticelele sale de 
rugăciuni.

In anulu 1859 Dionisie a publicatu in Iași, in tipografi’a 
lui Adolf Berman, a ddu’a editiune a cărtiei sale: Măngai- 
toriulu celoru intristati, celoru bolnavi si celoru betrăni, seu 
adunarea de meditații pentru a ridică sufletulu mai pre susu 
de durerile si suferintiele acestei vieți. “ Acesta carte Dio
nisie o publicase ântăia data in doua brosiuri, căndu se află 
in monastirea Babenii, in anulu 1850.

Totu in acestu anu Dionisie a publicatu in Iași, in ti
pografi’a H. Goldner, o cărticica, in 16°, care cuprinde o co- 
lectiune de diferite compuneri, si de diferiti autori, anume: 
1. „Cuvintele unui credinciosu“, de A. F. Lamennais, tra
dusu de Dionisie ântăia data si inchinatu poporului romanu 
la 1848, in Bucuresci. 2. Adunarea de cuvinte serbatoreșci,
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si la alte ocasiuni. Anume: a) Cuventu la Duminec’a Flori- 
loru, tradusu de Dionisie din limb’a franceza, si cetitu de 
unu elevu alu seu in beserec’a Amz’a din Bucuresci in anulu 
1848. b) Cuventu la Duminec’a invierei. La urma, in o no- 
titia, se spune, câ cuventulu acest’a este compunere a renu
mitului predicatoru grecu Ilie Miniat; câ s’a tradusu si ro- 
stitu in beserec’a colegiului Sântului Sav’a din Bucuresci, de 
catra I. Eliade Radulescu. c) Cuventu funebru, compusu si 
rostitu de Dionisie Romano in sânt’a Mitropolia a României, 
la Înmormântarea dlui Marelui Clucer Sergie Sisanopol, pe 
cându Dionisie erâ directoru alu Seminariului din Bucuresci, 
in anulu 1847, Decembrie 28. d) Cuventu compusu si ro
stitu de Dionisie, fiindu profesoru nationalu in Buzeu, la mor- 
tea domnisidrei Mariti’a, fiic’a spătarului Gavriil Codrenulu, 
la anulu 1838. e) Cuventu rostitu de dlu Vasile Malinescu, 
in adunarea ad-hoc ■a Moldovei, la ocasiunea tratarei despre 
positiunea tieranilor. f) Cuventu rostitu in aceeași adunare 
de d. Nicolae Bosie, in celstiunea tieraniloru, după care apoi 
urmeza si insasi propunerea deputatiloru săteni, dela 26 Oc- 
tobriu 1857. g) Cuvintele rostite de logofetulu Sturz’a si de 
Dionisie la ocasiunea instalarei acestui’a in stareti’a de la 
Nemtiu. h) Altu cuventu totu de N. Bosie, rostitu in Adu
narea ad-hoc, cuventu care se incepe cu dicerile Evangeli- 
stului loanu: „La inceputu erâ cuventulu11, si trateza despre 
simtiementulu religiosu alu Romaniloru, si despre modulu 
cumu grecii au abusatu de religiositatea romanesca.

*) Unulu din elevii trimiși de Mitropolitulu Neofltu la Aten’a, 
că se invetie. După reinturnare elu fusese numitu profesoru la Semi
nariulu de Buzeu.

Pe cându se edâ acesta carte, Dionisie scapase de asu
pr’a nevoiei. In însemnarea de asupr’a cuvântului de sub 
liter’a g. ’lu vedemu deja titluitu: locoteninte alu Episcopiei 
de Buzeu.

Filoteiu Episcopulu de Buzeu, din caus’a unei bdle in
curabile (alienatiune mentala), ne mai potendu administra 
eparchi’a, fusese inlaturatu dela Episcopia, si aceea eparchia 
remasese vacanta. Filoteiu, care fusese mai multi ani eco- 
nomu, sub Episcopulu Kesarie, si apoi dela 1850 Episcopu, 
fiindu peste mesura economu, adunase o avere însemnata in 
bani si in turme de vite.

In 1859 amendoue tronurile Principateloru romane erau 
ocupate de unu singuru Domnitoru, Alexandru loanu Cuz’a, 
ceea ce insemna câ in curendu are se se faca deplina’a unire 
si se se formeze Romani’a actuala. Amicii lui Dionisie au 
recomandatu Domnitorului pe protegiatulu loru, câ succesoru 
alu lui Filoteiu la Episcopi’a Buzeului. Domnitorulu a pri- 
mitu si a otarîtu se-i incredintieze de o camdata administra- 
tiunea provisoria a Eparchiei vacante. Cuza-Voda planuia o 
noua lege, prin care alegerea si numirea Mitropolitiloru si 
Episcopiloru, se nu se mai faca câ in trecutu prin Adunările 
legislative, ci de adreptulu de catra guvernu. De aceea s’a 
decisu, câ Dionisie se fie numitu la Buzeu, numai cu titlu de 
locoteninte-episcopalu. Dar’ la acesta numire trebuiâ se fie 
intielegere si cu mitropolitulu Ungro-Vlachiei, in a carui’a 
jurisdictiune se afla Episcopi’a vacanta. Mitropolitulu Nifonu, 
care se credea cotorositu pentru totdeun’a de Dionisie, fu 
surprinsu, candu i se fach propunerea de numirea lui la Bu
zeu, si s’a opusu de a dâ consimtiemântulu seu. Cuza-Voda 
a numitu deadreptulu pe Dionisie in locoteninti’a Episcopala. 
Cea dintâiu indatorire ce i s’a pusu a fostu, câ in unire cu 

prefectulu judetiului, se adune tota averea fostului Episcopu 
si se o dea in primirea guvernului, care avea trebuintia de 
bani. Dionisie a implinitu acesta sarcina si cea dintâiu treba 
a lui a fostu, câ a adunatu de pe la deosebiti egumeni si 
stariti, pe la cari erau dati in păstrare, banii lui Filoteiu. 
Banii acesti’a formâ sum’a de 74,000 de galbeni. De ase
menea s’au vendutu turmele de boi si oi si s’au prefacutu in 
bani, cari toti s’au datu guvernului.

Fiindu-câ Dionisie nu avea trept’a ierarchica de Archie- 
reu, care este prim’a conditiune canonica la administratiunea 
unei eparchii, de aceea Cuza-Voda, i-a recomandatu se tîna 
in Episcopia pre unu Archiereu betranu, bulgaru de origine, 
anume Policarp, pre carele Domnitorulu ’lu cunoscea perso- 
nalu inca de cându trăise la Galați, unde se afla si acestu 
Archiereu. Policarp fu intretînutu de Dionisie la Buzeu, cu 
locuinti’a si cu salariu de 6,000 lei pana la mortea lui, care 
nu tardiu a urmatu.

In calitatea sa de locoteninte alu Episcopiei de Buzeu, 
Dionisie a voitu se infiintieze o scdla in schitulu Dalhautiu, 
unde tinerii monachi de prin monastirile si schiturile Epar
chiei se pota capatâ sciintiele necesarie; insa din lips’a midiu- 
loceloru si din alte cause, scol’a aceea nu s’a pututu fiintiâ. A 
imbunatitu si restabilitu tipografi’a Episcopiei, care remasese 
de unu timpu in părăsire si a inceputu a edâ in ele unele 
cârti bisericesci.

Continuandu ocupatiunile sale literarie, Dionisie in ace
lași anu a publicatu in tipografi’a „Buciumulu romanu" 
dela Iași, unu manualu scolasticu, intitulatu: „Principii de 
Retorica si Eloquenti’a Amvonului", dedicatu Domnitorului 
Cuz’a. Manualulu acest’a consta din’ doue brosiuri. Cea din- 
tâia cuprinde principiele seu regulele generale ale Retoricei 
si ale eloquentiei Amvonului, in 79 pagine 8°. A dou’a, in 
160 pagine cuprinde modele de Eloquentia bisericesca, estrase 
din predicatorii Bisericesci, precumu: Massillon, Ilie Miniat, 
doue cuvinte ale profesorului seminariului dela Buzeu D. Ra- 
covitia. *)

Din sant’a Scriptura sunt reproduși vre-o cati-va psalmi 
in versuri ai Mitropolitului Dosoteiu alu Moldovei si mai 
multe alte bucăți din operile dascaliloru si parintiloru Bise- 
recei: Iustin, Athenagor, Tertulian, Atanasie, Efrem, Ambro- 
sie, Vasilie, Chrisostomu, Acesta colectiune de regule si mo
dele, Dionisie, precumu insusi spune in precuvântare, s’a fa
cutu spre a da ajutoriu tineriloru, cari voiescu a se esercitâ 
in arfa oratorica, câ-ci, „cuventulu, dice elu, este ceea ce 
osebesce pe omu de celelalte animale. Prin cuventu oratorulu 
si predicatorulu mișca adunarea si o face a urmâ invetiatu- 
rei lui. Apoi vorbindu despre preotu dice: „Daca preotului 
i trebue multa moralitate, câ prin pild’a vietiei sale se atraga 
si se incurageze pe omeni la fapta buna; nu mai puțina tre
buintia are de Eloquentia, câ se arete adeverurile credintiei, 
se predice virtutea si se combata vitiulu. Domnulu Isusu 
Cristosu, âmblându pe pamântu, lucră si invetiâ. Apostolii si 
Părinții Bisericei au lucratu si au invetiatu: prin ei s’au adusu 
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tota lumea la o vietia noua, prin credinti’a in Isusu Cristosu; 
prin ei s’au derîmatu templurile idolesci si s’au ridicatu Bise- 
recele lui Dumnedieu. O preote! tu esci urmatoru acestoru 
inalte modele! Lucreza si tu si invetia, acesta-i misi’a ta.“

In anulu 1860, Dionisie după ce a restabilitu tipografi’a, 
a tipări tu in ea urmatorele cârti bisericesci: 1. O filada de 
40 pagine, 4°, care cuprinde rânduel’a Tedeumului la diferite 
ocasiuni de solemnități publice religiose. 2. Prohodulu d-lui 
nostru Isusu Cristosu, reprodusu in a 4-a editiune, de pe ori- 
ginalulu alcatuitu de Macarie dascalulu cantariloru bisericesci 
romane. 3. O filada, 50 pagine 4°, care cuprinde slujb’a 
sântei feciore Filotei’a, ale carei’a moste se afla in beserec’a 
Domnesca dela curtea de Argesiu.*)  4. O filada 4°, cu 70 
pagine intitulata „Panachidu“, la care s’a adaosu, si rânduel’a 
inmormântarei mireniloru si a prunciloru, reproduse după 
cartea de rugăciuni preotiesci numita „Molitvelnicu." La urma 
are unu cuventu funebru generalu, pe care ori-ce preotu si 
la ori-ce inmormântare l’aru putea ceti. Numele autorului 
acestui, cuventu, insemnatu cu inițialele Cirilice D. R. este pro- 
fesorulu Dimitrie Racovitia. 5. O editiune a psaltirei, după 
cum se citesce ea prin besereci. Editiunea acest’a s’a facutu 
dupre cererea unei cucernice domne dela Tecuciu, cu famili’a 
„Tudoranu“, si cu a ei chieltuela. Ea doriâ, că mai multe 
locuri din acesta carte, ce sunt greu de intielesu, se fia es- 

'plicate, precumu si alte imbunatatiri estetice. Acesta editiune 
se deosebesce de altele: a) prin mai multe iconitie, mai multu 
seu mai puținu esteticu lucrate, puse la inceputulu fia-carei 
din cele 20 de catisme seu despărțituri ale psaltirei, b) prin 
ore care esplicari la locurile cele mai greu de intielesu. Dio
nisie voise la inceputu se pună acele esplicari in notitie sub- 
linarie pe paginele respective. Esplicarile aceste sunt de 
puțina însemnătate pentru exegesa. Ele sunt mistice, nu li
terare. Dionisie le-a parasitu insusi; că-ci dela finele Catismei 
a 3-a nu le mai gasimu. Spre intielegerea pasageloru grele 
din psaltirea romana, Dionisie a adaosu la urma, sub titlu 
de dre-care însemnări asupr’a psalmiloru", o traducere noua 
a tuturoru vcrseteloru ce i s’au parutu lui greu de intielesu 
incepându dela psalmulu l-iu pana la ps. 146. Esplicarile 
lui constau in o traducere francesa de pe originalulu ebreu. 
6. Catechismulu beserecei Resaritului, 8°, 229 pagine. Acestu 
Catichisu a fostu compusu in limb’a rusesca de Mitropolitulu 
Filaret alu Moscvei, in jumetatea ântâi’a a vecului presinte, 
si s’a tradusu in tdte limbele ortodoxe. Din grecesce ’lu tra
duse in romanesce Eufrosin Potec’a. Dionisie l’a retiparitu 
de doue ori, odata că staretiu in monastirea Nemtiului, in 
1856, pentru seminariulu dâ acolo, a dou’a ora la Buzeu pen
tru usulu seminariului si alu preotiloru. 7. Cuventulu rostitu 
de Dionisie la înmormântarea Monachiei Eugeni’a Grecenc’a, 
stareti’a monastirei Ratesci in anulu 1859. Cuventulu trateza 
ântâiu despre luptele omului in vietia. Spune că aceste lupte 
cei mai multi le suporta pentru interesele si bunurile lumesci; 
că puțini suntu acei ce se lupta pentru bunurile morale si 
duchovnicesci. Numai acesti’a potu dice cu Apostolulu Pa- 
velu: „Cu lupt’a cea buna m’amu luptatu, caletori’a amu se- 
versitu,11 s. a. Descrie apoi vieti’a reposatei staretie, lauda *) Tax’a acest’a patriarchala se suia păna la 150 galbeni, dar’ fi- 

indu-câ si unii Mitropoliti cautau se profite de asemenea ocasiuni, can
didatii de Archieria platiau pana la 500, altii chiaru pana la 1000 
de galbeni.*) Cărțile de sub N. N. 2 si 3 s’au tiparitu in anulu 1868. 

virtuțile si abnegatiunea ei si esplica la dens’a cuvintele men
ționate ale Apostolului.

In 1861 Dionisie a facutu nesce încăperi bune la schi- 
tulu Nifonu; a infiintiatu in acelu schitu o scola primara pen
tru copiii sateniloru de prin pregiuru si a solicitatii dela gu
vernu salariu pentru invetiatori. A canalizatu isvdrele mine
rale ce se afla la acelu schitu si le-au impreunatu intr’unu 
basenu, spre inlesnirea bolnaviloru ce vinu acolo ver’a, spre 
a-’si caută sanatatea, facendu si o baraca de lemnu pentru 
adapostirea soldatiloru bolnavi.

După mdrtea betranului Archiereu Policarp, trebuintiele 
Eparchiei cerându că Dionisie se se inaltie la trept’a Archie- 
resca, Domnitorulu a propusu înaintarea lui Dionisie la trept’a 
Archieresca, mai ântâiu Mitropolitului Nifon; dar’ acest’a re- 
fusandu si acumu consimtiemântulu seu, Domnitorulu facă 
acesta propunere betranului Archiereu Kesarie Sinadon, loco- 
teninte mitropoliei Moldovei, care primi, si cu acesta ocasiune 
ceru învoirea Domnitorului de a chirotonisi inca si alti Ar- 
chierei pentru Moldov’a, ceea ce Domnitorulu au aprobatu. Ke
sarie, după vechiulu obiceiu pazitu la chirotoni’a Archiereiloru 
titulari, ceru binecuvântarea si titluri eparchiale dela Patriar- 
chi’a de Constantinopole, care, pentru o sciuta taxa banesca 
in profitulu patriarchiei *)  dâ asemenea bine-cuvântări si 
titluri.

Patriarchulu loakim, dandu bine-cuvântarea sa si.titlulu 
de „Traianopoleos" pentru Dionisie, elu fu chirotonisitu Ar
chiereu in Mitropolia Moldovei dela Iași, in anulu 1861.

La 1 Octobrie a aceluiași anu, Dionisie a deschisu scol’a 
din schitulu Nifon, la care ocasiune elu a rostitu unu cuvântu, 
in care areta istoriculu si scopulu infiintiarei acestei scole. 
Voia pe de o parte a dâ calugariloru tineri ocasiune de a 
inveti’a ceva, er’ pe de alt’a a dă inlesnire fiiloru de preoți 
a se pregăti aici spre a putea intră in seminariu. Spune, că 
inca in anulu 1859 deschisese o scola pentru călugări in 
schitulu Dalhautiu, unde dela tote monastirile din Eparchi’a 
Buzeului se trimisese la invetiatura cate doi trei monachi, 
dar’ din caus’a departarei, acea scola, fiindu lipsita de prive- 
ghiarea trebuitore, după intielegerea avuta cu d. Nicolae Pa- 
cleanu, ctitorulu schitului Nifon, o a mutatu in acestu schitu. 
Ideile principale ce Dionisie desvdlta in acestu cuvântu, sunt: 
a) că piosii fundatori ai monastiriloru au avutu in vedere 
pastrarea si cultivarea simtiului religiosu prin cultulu divinu, 
si facerile de bine catra apropele. De aceea vedemu in tote 
monastirile o besereca, câ centru, care unesce societatea ome- 
nesca, apoi case pentru bolnavi, case de dspeti, scola, bi
blioteca etc. Căta vreme cărmuitorii monastiriloru au pa- 
stratu aceste caractere essentiali ale monastiriloru, ele au 
sporitu. b) Decadinti’a actuala a monastiriloru provine dela 
abaterea dela vechi’a loru menire, c) Areta apoi, câ datori’a 
calugariloru este, a ingrigi de buna-ciiviiriti’a casei Domnului, 
a ave încăperi pentru primirea de străini, o bolnitia pentru 
betrani si neputincioși, atătu din monastire, cătu si dintr’alte 
parti, si a-i ingrigi după putintia; a avea o biblioteca cu 
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cârti morale si religiose, precumu si o scola pentru invetia- 
tura, atătu a petrecatoriloru in monastire, cătu si a altoru 
tineri fara midiuloce. d) Spre a îndemna pe călugări la in- 
vetiatura, le spune că loru, mai multu decătu preotiloru mi
reni, le sunt deschise tote treptele ierarchiei bisericesc! dela 
preotu pana la Archiereu. Candu acești omeni fara invetia- 
tura ajungu la trepte inalte, se implinesce cu ei dis’a Evan- 
geliei „orbu pre orbu de va povatiui, voru cadea amândoi 
in grdpa."

După proclamarea unirei definitive si constituirea Ro
mâniei, Dionisie a fostu numitu de guvernu si confirmatu de 
Domnitoriu, membru alu consiliului de instrucțiune din Bucu
resci, si in acesta calitate a participatu la facerea proiecteloru 
de lege pentru invetiamentulu publicu.

In anulu 1864, candu guvernulu s’au incercatu a intro
duce noulu calendariu in Romania si a convocatu spre acest’a 
unu consiliu bisericescu, Dionisie s’a opusu cu tota barbati’a 
la încercarea de a se face acestu novismu in beserec’a ro
mana, fara consimtiementulu celorulalte besereci ortodoxe. 
Căci guvernulu voia, că mai ântâiu clerulu se adopte acestu 
calendariu. Mitropolitulu Nifon eră forte buimacitu de Gestiu
nea calendariului. Dar’ candu a auditu, că Dionisie este con- 
tr’a introducerei noului calendariu, s’a esprimatu uimita de 
bucuria: „Daca este asiâ, eu iertu pe Dionisie de tdte gre- 
sielele lui si deca l’asi vedea acumu, l’asi sărută." Gestiunea 
calendariului făcuse mare sgomotu in tiera. Opositiunea o 
esplota in defavdrea guvernului. Suplic’a făcută de Eliade 
contr’a acestui novismu, adresata Mitropolitului, se respandise 
prin judetie si se adunau subscrieri contr’a introducerei nou
lui calendariu. Aceste subscrieri se faceau si in judetiulu 
Buzeului, se vede că chiaru prin persone bisericesci. Ve- 
nindu acest’a la audiulu guvernului, Dionisie, fara nici o ju
decata, numai pe simplulu raportu alu unui sub-prefectu. fu 
destituitu din postulu de locoteninte episcopalu si lasatu erasi 
pe drumuri. Acesta positiune a lui a duratu aprdpe unu 
anu de dile.

La finele anului. 1864 guvernulu a infiintiatu o noua 
episcopia in Moldov’a, numita „a Dunărei de josu", cu 
resiedinti’a in Ismail si compusa din ținuturile: Brail’a, Co- 
vurlui, Bolgradulu si Ismailu. La administratiunea acestei 
noue episcopii fiindu transportatu locotenintele Episcopiei de 
Huși, Domnitorulu Cuz’a numi erasi pe Dionisie locoteninte 
episcopalu, insa nu la Buzeu, unde fusese mai inainte, ci la 
Huși. Dionisie s’a dusu la noulu seu postu forte nemultia- 
mitu, si dre-cumu silita de nevoia, dar’ inim’a lui eră la Bu
zeu, unde trăise multu timpu si-si avea cunoscintiele si prie
tinii sei. La Huși a stătu elu numai vre o patru luni.

Intre acestea, in ern’a anului 1865, s’a votatu de cor
purile legiuitore legea pentru alegerea si denumirea Episco- 
piloru si Mitropolitiloru de către guvernu. Acesta lege a 
causatu in tiera mare nemultiamire, câ un’a ce punea pe Inaltii 
demnitari ai beserecei la placulu si arbitrarietatea guvernului, 
lucru ce nu fusese pana acumu in tiera. Opositiunea a com- 
batut-o din resputeri. Domnitorulu Cuz’a a intardiatu mai 
multe luni cu santionarea ei. In lun’a lui Maiu sosi in Bu
curesci Kleobul, Archidiaconulu Patriarchiei dela Constantino- 
pole, cu unu protestu alu Patriarchiei contr’a legei de numire 

a Ierarchiloru beserecei romane si altoru reforme bisericesci, 
făcute sub Domni’a lui Cuz’a. Trimisulu Patriarchiei, dăndu 
guvernului protestulu Patriarchalu, s’a pusu in relatiune cu 
persone din opositiune. Cuza-Voda se irită atătu prin scri- 
sdrea Patriarchului, care se amesteca in afacerile tierei, cătu 
si prin conduit’a suspecta a archidiaconului Kleobul.

Deci, pe de o parte, escortă cu forti’a politienesca pe 
trimisulu patriarchalu peste Dunăre, er’ pe de alt’a sancționa 
si publică legea pentru numirea Episcopiloru si Mitro
politiloru. Indata se si decretară definitivu toti locotenintii 
eparchiali in posturile de Episcopi, intre cari si unu Mitro- 
politu, acelu dela Moldov’a. Cu acesta ocasiune si Dionisie 
fu confirmatu definitivu la Episcopatulu de Huși. In privinti’a 
sgomotului produsu in tiera de acesta lege, Episcopii decre
tati se aflau in mare strîmtore si nemultiamiti de positiunea 
loru. Din acesta causa unii din ei au demisionatu. Dionisie 
de asemenea erâ gata a demisionâ. Cuza-Voda a chiamatu 
la sine pe demisionari si i-a îndemnata se-si mentîna postu
rile loru, asigurăndu-i că voru fi inamovibili; a spusu că re- 
cundsce singuru defectuositatea legei cei noua, der’ o a fă
cuta numai câ unu espedientu pentru a inlaturâ ingerintiele 
streiniloru, cari la totu pasulu i punu pedece in calea refor- 
meloru: der’ că liniscindu-se lucrurile, elu insusi va face a 
se desfiintia acea lege si a reveni la datin’a vechia. Dionisie 
intre altele a spusu Domnitorului, că este nemultiaifiitu cu 
episcopi’a ce i s’a datu, si că aru primi episcopatulu cu con- 
ditiune de a se strămută la episcopi’a de Buzeu. Domnito
rulu a primitu a se satisface dorinti’a lui Dionisie, si curendu 
esi unu nou decreta, prin care Dionisie, dela Huși, se stră
mută la Buzeu, dr’ Genadie, decretatulu ântâiu pentru Buzeu, 
fu permutata la episcopi’a de Argesiu, remasa vacanta prin 
demisionarea Episcopului Neofit Scriban, care nu voise a 
se duce la Domnitoru, după demisionare, nici a-si retrage de- 
misiunea.

Acumu Dionisie, ajunsu dupre dorinti’a sa episcopu de
finitivu la Buzeu se ocupă cu lucrări folositore: repară para- 
clisulu de lănga casele Episcopale, care arsese in lips’a sa, 
plantă unu aleiu frumosu intre Episcopia si orasiu, facă o 
alta plantatiune lănga încăperile seminariului despre orasiu.

In anulu 1867, la ocasiunea solemnitatiei deschidere! so- 
cietatiei Academice, a declarata publicu, că spre semnulu mul- 
tiamirei sale sufletesc! pentru infiintiarea acestei inalte so
cietăți de sciintia, daruesce bibliotecei acestei noua societăți 
unu numeru de cârti vechi romane, in interesulu istoriei si 
filologiei limbei romane.

Ofert’a fu primita cu multiamire si Dionisie curendu 
trimise societatiei o colectiune de cârti importante, in numeru 
de 73 bucăți, din deosebite epoce, incependu dela anulu 1600. 
Societatea i-a facutu ondre a-lu numi membru alu seu ono- 
rificu, din consideratiunea devotamentului seu pentru cultur’a 
naționala.

In anii următori Dionisie a mai publicata căte-va cărti
cele in tipografi’a sa episcopala, anume:

1. „Adunare de cuvinte, dise la diferite ocasiuni; o 
brosiura de 16°, cu 59 pagine tipărite. Ea cuprinde: a) Cu- 
ventulu rostita de Dionisie la instalarea sa in monastirea 
Nemtiului; b) Cuvăntulu rostitu de Dionisie la deschiderea 
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scolei dela Nifon; c) Cuventulu rostitu de G. Anghelescu pro
fesoralii scolei dela Nifon, cu ocasiunea esamenului, din anulu 
1861; d) Cuventulu rostitu de Dionisie la instalarea Mitropoli
tului Nifon, in anului 1850. Brosiur’a acest’a porta dat’a 1868.

2. O mica brosiurica 16°, cu 32 pagine, 1869, care 
cuprinde a) Rugăciunea compusa si rostita de Dionisie la 
ocasiunea solemnitatiei religiose, cu care s’a inauguratu po- 
dulu de feru peste ap’a Buzeului in presenti’a Măriei Sale, 
Domnitorului Carol l-iu; b) Cuventulu rostitu de Dionisie in 
anulu 1869, la acesta ocasiune; c) Cuventulu rostitu de Dio
nisie la anulu 1869, cu ocasiunea săntirei beserecei dela schi- 
tulu Cetatiuea, in munții Buzeului, totu in presinti’a Măriei 
Sale Domnitorului. Dionisie spune in prefati’a acestei cărti
cele, cii zidirea acelei beserece s’a inceputu de unu venera- 
bilu betranu, protosinghelulu losif, inca din anulu 1858, cu 
ajutoriulu bine-voitoriloru creștini, intre cari celu dintâiu a 
fostu Episcopulu Filoteiu, care charazise 500 galbeni, dar’ 
apucase a dâ numai 200 galbeni, si apoi a muritu. Dionisie, 
după mortea lui Filoteiu, a cerutu si a dobanditu dela gu- 
vernu restulu de 300 galbeni din averea reposatului Episcopu, 
cu care s’a ispravitu zidirea beserecei. In anulu 1868, Mari'a 
Sa Domnitorulu, împreuna cu fratele seu, principele Leopold, 
si cu alte persone însemnate, visitandu monastirile din munții 
Buzeului, au venitu si la Cetatiuia, si vediendu că beserec’a 
cea noua avea trebuintia de zugravela, a regulatu a se zu
gravi beserec’a cu cheltuel’a Măriei Sale. In cuventulu seu 
la santirea acestei besereci, Dionisie face o privire generala 
asupr’a monastiriloru romanesci din munții Carpatiloru, cari 
pe langa destinatiunea loru religiosa si morala, erau totu
odata si locuri de scapare, in timpurile de invasiune ale 6r- 
deloru streine, cari de multe ori au venitu preste tierile nostre.

3. Apostoiulu si Evangeli’a, pentru anulu bisericescu, 
tiparitu pentru ântâia data cu litere latine. Editiunea acest’a 
o a facutu Dionisie in anulu 1869, cu chieltuel’a ministeriului 
Culteloru, care a avutu in vedere mai alesu beserecele ro
maniloru din Macedoni’a.

4. Principii generale de intielepciune, si datoriile tineri- 
loru, estrase din „Vestitorulu bisericescu" pe anulu 1839. Bro- 
siuric’a este din anulu 1871, 16°, cu 59 pagine. Dionisie o 
adreseza tinerimei romane, si-i spune, câ aceste principii le 
publicase intre articolele jurnalului „Vestitorulu bisericescu" in 
anii 1839—40, cându erâ profesoru la Buzeu. Acumu le-a 
republicata intr’o mica brosiura, spre a le avea totu-deuna 
in vedere tinerii studioși, si mai cu sema seminariștii. Ea cu
prinde: a) 50 sfaturi intielepte, pentru formarea tinerului in 
virtute; b) datoriile tineriloru către Dumnezeu si catra părinți; 
c) pericolele tineretieid) esemple din scriptura pentru a fi 
imitate de tineri; e) a nu se încrede prea multu in sine; f) fe
rirea de adunările rele; g) Datoriile către părinți, mai pe largu.

Dionisie a pastoritu eparchi’a Buzeului păna la incepu- 
tulu anului 1873. Ducându-se dela Bucuresci la Buzeu îna
intea serbatoriloru de erna, la finele anului 1872, a re- 
masu acolo pentru vecinicia. Asm’a, de care elu suferiă i-a 
pusu capetu vietiei in noptea spre 18 lanuariu, fiindu in vârsta 
de 66 ani, si a fostu înmormântata cu cinste in Episcopi’a 
Buzeului, langa beserec’a mare, in partea drepta. Dionisie 
poseda o biblioteca însemnata, bogata in cârti rari si manu
scrise vechi romane de mare importantia literara. Ea fusese 

a unui boeru Oltelniceanulu, si Dionisie o cumperase dela cli- 
ronomii lui cu 500 galbeni, bani împrumutați dela Episcopulu 
Filoteiu, pe cari i-a restituitu, căndu erâ staretiu la mona
stirea Nemtiului.

Bibliotec’a împreuna cu alta avere a lui Dionisie s’a 
pretiuitu de tribunalu la sum’a de 103,155 lei noi si s’a de- 
claratu de clironoma acestei averi o nepdta a lui din Tran
silvani’a anume Marior’a Galesiu-Coman, fiic’a surorei lui Dio
nisie, Stanc’a, căci acest’a din nenorocire nu lasase nici unu 
testamentu. Pe mormântulu lui n’a pusu nimeni nici unu 
semnu comemorațivu, asia că curendu nu are se se mai scie 
nici loculu unde a fostu inmormentatu.

Dionisie, precumu vedemu, a fostu unu barbatu insem- 
natu in clerulu romanu din veculu nostru. Elu n’a avutu 
vre o cultura sistematica si îngrijită, ci s’a formatu mai multu 
singuru prin talentele lui, prin iubirea către sciintia si prin 
necontenit’a îndeletnicire cu studiulu. Cultur’a lui erâ enci
clopedica si nu erâ specialistu nici intr’unu ramu de sciintia; 
pana si in sciintiele teologice erâ puținu versatu. Cu tote 
aceste elu a lucratu multu pe terenulu literaru, a iubitu scol’a, 
o a dusu cu sine pretutindenea; n’a incetatu a indemnâ pre 
toti se invetie si se se lumineze, câ se pdta la răndulu loru 
si ei lumină pe altii. Mai cu sema pe cleru, călugări si preoți, 
n’a incetatu in tota vieti’a de a-i îndemna la invetiatura, câ 
la singurulu midiulocu de a pute implini cu succesu misiunea 
loru de cultivatori si moralisatori ai poporului. Dionisie si-a 
fostu singuru siesi dascalu in privirea culturei intelectuale, 
pentru care, cu dreptulu putemu a-lu numi autodidactu. In 
privirea lucrariloru sale literarie, Dionisie nu se pote numi 
autoru in intielesulu propriu; elu este unu compilatoriu. Pe 
densulu ’lu putemu asemenâ cu unu lucratoriu arnicu, care 
alege si aduna rodele produse prin ostenelele altoru lu
cratori in ogdrele literaturei naționale si mai alesu in vastele " 
câmpii ale literaturei francese, pe cari rode le-a depusu in 
magasinulu publicu alu sciintiei naționale. ’Lu mai putemu 
asemenâ cu unu salachoru vrednicu, care muncesce tota diu’a, 
carandu la edificiulu celu nou materialulu adunatu de alti lu
cratori de mai dinainte.

Limb’a romana in scrierile lui Dionisie este simpla , 
usidra, intielesa, moderata in novari, formata dupre limb’a 
cărtiloru bisericesci, si de aceea populara.

Dionisie a fostu si unu bunicelu predicatoru, judecandu 
despre midiuldcele lui culturale. Stilulu prediceloru lui este 
simplu, usioru; arare ori se intimpina in ele trasuri de arta 
ortografica; dar’ se cetescu si se asculta nu fara plăcere. 
Afara de predicele publicate de densulu si de cari amu 
amintitu in acesta biografia a lui, Dionisie spune la însem
narea publicata de densulu, de care amu amintitu mai de 
multe ori, că in anulu 1858 avea gat’a de tipariu „mai multu 
de 200 cuvinte panigirice funebre si la alte ocasiuni." Insa, 
spre părere de reu, aceste predice n’au esitu in publicitate, 
nici ce scie de mai esista undeva.

Sfarsindu descrierea vietiei si activitatiei acestui distinsu 
barbatu bisericescu alu României, dorescu câ elu se aiba multi 
imitatori in clerulu romanu, cari, daca nu mai multu, celu 
puținu deocamdată se faca cătu a facutu Dionisie pe terenulu 
literaturei naționale.
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/ Adausu de notitie bibliografice din se
clulu XVII si XVIII,

(Incheere).

III.
Mai avemu la mana inca si unu altu productu li- 

terariu, carele de si este mai tărdiu, de prin diumetatea 
a 2-a a seclului XVIII, totuși câ pre o raritate, care 
in cătu scimu noi afara de catechismu — la par. Vito 
Pelutio (Analect. p. 254—256) este cea mai vechie carte 
bisericesca tipărită cu litere inainte de Acathistulu lui 
Sam. Klain (1801) — ne-amu propusu a’lu face cuno- 
scutu si pentru curiositatea, ce pote se o deștepte cuge- 
tulu, că 6re-ce motivu a potutu provocă tipărirea acestei 
cărticele, in care limb’a rom. ni-o presenta maiestrulu 
strainu in vestmintu din materialu propriu, dar’ croitu 
după forma străină, cu tipu atătu de expresivu, incătu 
ni s’ar parea că nici unui romănu — nu ’i-ar fi fostu 
cu putintia a observa cu mai incordata scrupulositate 
eufoni’a usitata pre la anulu 1769.

Ce este? Ne spune insusi titlulu cărtiei, pre care 
’lu premitemu aci chiaru cu ortografi’a propria scriito- 
riului, si dupace vomu reproduce din, ea totu cu orto
grafi’a propria, vomu espune si ce ni-a fostu posibile a 
eruâ fația de dens’a, in sperare că barbatii de sciintia 
si mai alesu betranii, cari au cunoscintia despre numele 
familiarie de prin Ungaria, seu dora altii ajutati de 
pusetiunea locale, voru sci dâ informatiuni, din cari amu 
pute cunosce mai deaprope si motivulu aperarei, de si 
acest’a se spune incătu-va pre foli’a titularia. Intreg’a 
carte se estinde pre 38V2 fol. paginate in cuartu cu ceva 
mai micu decătu liturgieriulu nostru celu din 1807; lip- 
sescu inse 4 folie camu de cătra capetu dela pag. 67 
păna la 74 inclusivu.

Titululu cârtiei e:
„Evangelie la toate duminics si szerbetorj peszte tot 

anul, karele ku endemnărea pre csinsztitej si szlevitej Doâm- 
nej consiliariczej Margaretej Tomejân szpre limbe Remle- 
nâszke au telmecsuit, si dirept veszelia jej szufleczâske ku 
ortografie ungurâszke la tipar au dât P. David Biro de la 
sfent Petru din rendul piarisztilor. La Kolocza cu tipa
rul piarisztilor, la anul MDCCLXIX.“ — In dosulu ti- 
tulaturei fac. 2 stă latinesce apoi romanesce cum urmeza:

a) Praefatiuncula ad lectionem evangelii.
„En drâgoszteâ csa entru Hrisztosz adunâcz si ku 

szengsele luj csel preszkump reszkumperâcz kristiny, Evan- 
gelia pe asztezi renduite — szkriszau szfent Luka Evan- 
gelisztul la doaezecs si unul de kap, la doazecs si cincs 
de sztih; kare szpre limbe Remenâaszke asa szau tel
mecsuit, ăszkultâcz ku frike Dumnezejaszke. “

După aceste urmeza nemidiulocitu:
b) Oratio ante concionem.
„Vino Duhule szfente, Duhule mengeitdrule, lumi

nate Duhule vino! destâpte, aprinde si enflekureste inima, 

mintă, si voja noâsztre entru drâgoszta luj Dumnezeu! 
envâczene pre noj; ka kuventele, si poruncsile tele en- 
czelegend, si pez€nd viâcza vâkuluj sze moștenim. Amin. 
Tatei nosztru: Bukurete Mario.“

De aci incolo, dela pag. 3 in sîru chronologicu după 
calendariulu apusenu se incepu evangeliele domineceloru 
si ale serbatoriloru incephndu cu „Duminica I. Adventus 
Luc. 21 v. 25.“ adeca dominec’a l-a in postu(lu Cră
ciunului). Printre evangeliele de dominec’a sunt intre- 
puse evangeliele serbatoriloru „in sîru chronologicu asia, 
precum urmeza un’a după alfa. Pericopele evangelieloru 
de dominec’a înceta pre pag. 54 cu evangeli’a din do
minec’a XXIV etc. ultima post Pentecosten (a 24-a după 
rosalie); pre paginele de aci incolo păna la pag. 7 6 ur
meza erasi numai pericope evangelice de ale serbatoriloru, 
intre cari se afla evangelie si pre dilele unoru sănti, ale 
căroru dile sunt numai „festa chori.“ Asiâ la szfent 
Andrej, la szfent Thoma, la szfent Maftia, la szfent losif, 
la szfent Adalbert — si se termina pre pag. 76 cu pe- 
ricop’a evangelica dela Luc’a 19. v. 1. „La zioâ Be- 
szericsej. In fine pre pag. 77—79 cu întrebări si res- 
punsuri sunt tipărite formulele rituali indatinate la botezu 
si la cununia.

Titulii seu rubricele evangelieloru de dominec’a sunt 
puși numai latinesce. era ai serbatoriloru latinesce si ro
manesce — tipariti cu litere cursive. Pericopele preste 
totu sunt mai scurte decătu cum se afla in evangeliele 
nostre.

Câ probe reproducemu aci evangeli’a:
a) Dominica III. Adventus. loan I. v. zp.
En vrema acsaja: Trimisszere Zsidovi den Jerusa- 

lim Preocz, si Levicz la Joân, kâ szel entrebe pre jel: 
tu csine jesty? Si au merturiszit, si nau tegeduit, si 
au merturiszit: ke nu szent jeu Hrisztosz. Sei entrebare 
pre jel? Dare’ cse? Ilie jesty tu? si zisze nu szent. 
Prorok jâsty tu? Si reszpunsze: Ba. Ziszere dirept 
acsâja luj: csine jesty ? ka reszpunsz sze dem cselor, 
cse au trimisz pre noi ? cse zics de tine ensucz ? Zisze: 
Jeusz glâsz sztregetorul en pusztie, endereptâcz kâlya 
Domnuluj, kum au zisz Iszaia Prorokul. Si csej trimes, 
jerâ dentru fariszdj. Sei entrebare pre jel; si ziszere 
luj: Decsedâr botez, dake nu jesty tu Hrisztosz, nicse 
Ilie, nicse Prorokul? Reszpunsze lor Joân zekend: Jeu 
botez cu ape’; jare en mizslokul vosztru stetii, pre ka
rele voj nu sticz. Acsela jeste, csel cse den napoja mea 
va veni, Karele en nainta mea jeszte fekut: keruja jeu 
nusz vrednîk, â deszlegâ kurelele enkelczementuluj luj, 
Acsestea (acse, stea) en Beftaniâ szefekiîre decsindea de 
Jordân, unde jerâ Joân botezend.“

b) In Epiphania Domini. Matt. 2. v. 1. ,,La 
Bobotez.“

„Kend szau neszkut Jszusz en Viftleemul zsidoveszk 
en zilele luj Jrod krâju: Jâte Mâgyi dela reszerit au 
venit la Jeruszalim, zekend: unde jeszte, csela cse szau 
neszkut krâju zsidovilor? ke am vezut sztela lui szpre 
reszerit, si amu venit sze’ ne enkinem luj. Jare auzend



87

Jrod krâju, sze turbure, si tot Jeruszalimul ku jel. Si 
adunend pre tocz....................  kari kend aszkultasze pre
kraju, merszere. Si jate sztela, kareâ au vezut la re- 
szerit, mergsă en nainta lor, pene venind au sztetut 
djaszupra, unde jerâ kokonul. Jare vezend sztela sze 
bukurâre ku bukurie mare foarte. Si entrend en kâsze, 
aflare kokonul ku Maria Mâjka lui, si kezend sze’ en- 
kinâre lui, si deskizend komâârele szâle adiiszere’ luj 
dârure, aur, temeje, si zmirne’. Si reszpunsz luend en 
szomn, sze’ nusze’ entoârke’ ketre’ Jrod, pren âlte kâle 
szau entorsz en czâra sza. “

c) Dominica infra Octavam Epipha. Luc. 2. v. 42.
„Kend fu Jszusz de doiszprezecse âny, szuindusze 

jej en Jeruszalim dupe’ obicsâul praznikuluj............. si
nu luare aminte perinczi luj. Jare gendind â fi jel entru 
csej enpreiine keletorj, merszere kale de o’ zi,............ si
zisze muma luj ketre jel: Fiule kecs fekus noâe asâ? 
Si jej nu enczeleszere’ kuventul, kâre grei ketre jej.......
Si Jszusz kresteâ entru enczelepczie, si vreme, si en dâr 
la Dumnezeu, si la oâmeny."

d) Dom. III post Epiphaniam Matt. 8 v. 1.
En vrema acsaja: kend pogoresze Jszusz den munte, 

merszere’ dupe’ jel gloate multe: si jâte’ un bubosz ve
nindu sze enkinâ luj zikend: Doamne, de vej vrea, pocz 
me kureczi. Si tinzend Jszusz mena atinsze’ pre jel 
zikend voja mije: kureczestete. Si numaj deket isze’ 
kureczi luj sztrekecsiînya. Si zisze luj Jszusz: kaute, 
nemenuj sze’ nu szpuj: [cse pâsze’, de te arate’ preo- 
tuluj,........ Jare’ entrend en Kapernaum, sze’ apropie’
ketre’ jel un szutâs....... nu szent desztojnik, sze entri
szupt sztrâsina mja................. Amin grejeszk voue, nu
aflâj atete kredincze en Jzrail.......  ke mulez dela reszerit
si dela apusz vor veni si sze’ vor repeuszâ ku Avram.... 
entru empereezia cserurilor.... Si zisze szutasuluj: pâsze, 
si kumaj krezut fie ezie.........“

e) Dom. VI. Epiph. Matt. 13. v. 31.
„En vrema acsaja: zisze’ Jszusz gloatelor pilda 

acsaszta: Aszemenâte’ jeszte empereezia cserurilor gre- 
unczuluj de mustâru, karele loendul omul Iau szemenât 
en agrul szeu: kâre maj mik jeszte de toate szemenezile: 
jâre deka kreste maj mare de toate legumile, si sze facse 
ârbure, ket sze vie paszerile csdruluj si szeleszlujeszk en 
ramurile luj......... Deszkidevoj en pildje rosztul mieu,
voj regei aszkunszele den encseputul lumij.“

f) Dom. in Septuagesima Matt. 20 v. 1.
.... Aszemenea’ jeszte empereezia cserurilor omuluj 

keszetoru, karele.... veziî pre âlczi stend en terg.... 
mergsecz si voj en via mja, si cse va fi dirept, voj da 
voâe. Si jej merszere, ke nime pre noj nau tokmit.... 
Kend venire dirdptacsâja csei cse en al unszprezeceleâ 
csâsz venisze, luare kete un dinar.... Jacz alteu, si 
pâsze: Jare voj si csesztiîj de apdj sze’ dau, ka si ezie."

g) Dom. III Quadragesimae Luc. 11. v. 14
En vrema acsâja: Jerâ Jszusz szkoczend un drâk, 

si acsela jerâ mut.... Jare’ de si szâtana preszte szine

szau emperezit, kum va sztâ empereezia luj ? ke zicsecz, 
ke’ ku Veelzeviîl skoczu jeu dracsi........ Jâre’ de ku
degetul luj Dumnezeu szkoczu drâcsi, ku bune szâme 
szoszitau preszte voj empereezia luj Dumnezeu."

h) Dom. IV. Quadrages. Joan. 6. v. 1.
En vrema acsâja: sze’ dusze’ Jszusz decsinde de 

mârja Galileij.... Dirdpt acsâja sze’ szui en megure 
Jszusz....... Reszpunsze luj Filip: De d6âe sziîte de
bâny pejny nu azsung lor, ka fieste karele ketd puezen 
sze’ jeâ.... jeszte un kopil aicsa, kârele âre csincs pejny 
de orzu si doj pesty: dâr csesz acsesteâ entrateeza ?.... 
adunâcz cse au priszoszit szfermiturile, kâ sze nu piâre. “

i) Domin. Passionis Joan. 8. v. 46.
.... Zsicsâ Jszusz ketre gloâtele zsidovilor: karele 

dentru voj me va musztrâ pentru pekât ?.... de va ezine 
nestine kuventul mjeu......... Avraâm Periuțele vosztru
szau bukurât: ka sze vâze zuoa mja: veziî si sze bu- 
kure’. Decs ziszere’ zsidovi ketre jel, cincszecs de âny 
enke’ nu âj, si pre Avraâm âj vezut?.... amin zik voâe’: 
maj nainte sze’ fie’ Avraâm, jeu sent."

l) Dom. Palmarum. Matt. 21. v. 1.
.... ducsevecz la szâtul, karele jeszte enainta v6â- 

sztre, si numaj deket o aszine’ legâte’, si menzul ku jâ, 
deszlegăcz, si aducsez mie........ Si aduszere’ aszina si
menzul, si puszere’ djasupra lor vesmintele szele.... 
Jare’ alczi tejea stelpurj den kopâcs, si asterneâ pre 
kâle.........

m) Dom. Resurrectionis Marc. 16: v. 1. La Pastj.
...........si Szalomia au kumperât unszorj, kâ mergend 

sze unge’ pre Jszusz........ csine va preveli nââe piâtra
de pre usa momentului? si keutend vezure’ piâtra resz- 
turnâte si sze spementâre........nu ve szpementarecz....
jate lokul undei puszere pre jel.

n) Feria II. Paschae Luc. 24. v. 13. A doae 
zi de Pastj.

.... Doj dentru Ucsenicsi lui Jsz. mergsâ entracsâjas 
zi entrun szatel, karele jerâ endelungât sajzecs de sztadij 
den Jeruszalim.... Csesi neste mujerj dentru noi, karele 
nainta zuy fure la moment, si nu aflend trupul luj, 
venire’ zikend, ke’ si vedere de engserj sze fid veziît, 
karij zik pre jel a fi viu. Si merszere uni dentru noj 
la moment si asâ aflare’, prekum mujerile ziszere’, jâre’ 
pre jel nu Iau aflât........ remej ku noj, kecs ketre’ szâre’
jeszte, si szau plekât zioa............

o) Dom. III. Paschae Luc. 24. v. 36. A trea 
zi de Pastj.

.... Jare jej djedere luj o parte de pdste si fâg de 
midre.... ke asa szau keziit sze pâcze’ Hristosz. —

p) Dom. infra Octavam Corporis Christi Luc. 
14. v. 16.

.... Si encsepiîre’ tocz empreiina a sze aperâ. Csel 
denteju risze luj: Czârine am kumperât, sîm trdbuje sze’ 
jdsz, szeo vezu: rdgute, szeme’ âjbj mentuit. Si âltul 
zisze’: perdkj de bdj kumperâtam csincs, si merg szdj 
iszpitdszku pre jdj: rogute ajbjme’ mentuit..."
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r) La Sz. Maria Magdalina Luc. y. v. 36.
.... Si jâte 6 mujere, kareâ jerâ en orâs peke- 

tââse’.... adusze’ un alavâsztru ku unszoâre.... Jszusz 
zisze’ ketre jel: Szimone am czie oare cse a zicse. Jăre 
jel zisze: Enveczetorule, zi: Doj detornics jera unui 
emprumutetorju: unu jerâ detorju ku csincs szîite de 
bâny, si altul cu csincszecs. Ne avend jej sze pletâszke’, 
liâu deruit amândurora. Dâre’ kâre pre jel maj mult 
endregsdste? Reszpunzend Szimon zisze: părem ke csela, 
kuj maj mult au deruit. Jârâ jel zisze luj: Dirept zsu- 
dekâs............ Vez acsâszte mujere? entrâju en kâsza
teâ, ape’ picsoârelor mjele nu dedes; jâre acsâszta ku 
lakre’mi szpele’ picsdârele mjele........ Szerutâre mie num
dedes, jâre’ acsaszta de kend au entrât, nu sztetu a 
szerutâ picsoârele mjele..... jâre’ acsâtzta ku unszoâre 
unsze’........ Jâre’ zisze ketre’ mujere: kredincza ta te
mentui, pâsze en pacse.“

Din cele produse păna aci onoratulu cetitoriu ’si va 
pote formâ idee chiara despre limb’a si stilulu ce se afla 
in asta carte. Spre mai mare chiariticare adaugemu inca 
unele espresiuni si cuvinte.

„propoveduind botezul en jertecsunya pekatelor.“ 
„empluresze zilele sze naszke’" „nu ve temerecz" 

„ke neszkii voae asztez Mentuit6ru“ „majnainte pene’ 
nu sze prinszesze jel en pentecse."

„si reszerend szd uszke, ke nu avea revenyale." 
„kreszkend spini o nyekdre pre ja.“
„zi, kâ pietrile. acsâsztea peny sze’ fie" „si preszte 

meny ludtevor sze’ nu kumva potiknâst de ’jpiâtre pi- 
csdrul" „Dute szdtano."

„pe nimen nu vezure’" „si nimen dentru voj me 
entrâbe’ „va musztrd lumea de pekdt." Szundcz, si 
szeva deskide voâe."

„daka voj fiind rej, sticz bune date a’ da fecsorilor 
voștri" „si kuventul enterind prin csele, cse urma, 
szemne."

„cse kâucz aczopâkul en okiul frateluj teu „sze 
szkocz âskia“ „ke am aflat drahma, kare pier dus zem.“

„Prinszere’ mulczime multe de peste" „ket numaj 
nu sze afunda", puczinâj pestisorj"

„Deregetdru, diregetorla"'. Jacz szkriptura ta si 
szkrie. “

Csela ce sze enalcze: plekdszeva", „sze atinsze’ de 
szekriu" știutor de Legse."

„neguczetoria."
„si sze umplu nunta de oaszpecz" 
ylndelungsestecz menia aszupra mine." 
„alkuj jeszte kipul acsâszta si szkriptura ce je pe 

jel? Dacz dare ale luj keszdru la keszâru" „enkrddete 
fdte’, kredincza ta te mentui." Vaj apleketâarelor ân- 
tracsele zile."

Jâre’ Jâkov neszku pre Juda.“
„Veni Jszusz ușile fiind enkujâte si sztetfi en mizslok 

si zisze’ pâcse vbae."

„Kecs me vezus pre mine, Ftomo, krezus."
„si numele v'ergurij Mâria.... nu te teme Mario, 

ke’ aflds mile la D.... ke’ nu vd fi neputincsosz la 
Dumnezeu tot kuventul. „Jeu szent bucsumul viczej."

„ke jeu entru Periuțele si Periuțele entru mine 
jeszte", „szelte’ prunkul ku bukurie en pentekul mjeu."

„Un om pre nume kemendusze Zakeiu.... maj 
marele mitarnicilor....... ke de sztdt mik jerd.... ke’
pre akolla jerd sze tredke''.... ke asztezi en kâsza teâ 
misze kdde dea mened.... si primi pre jel bukurosz.... 
zsumetdte de avdrile mjele Doamne dau szurumdnilor, 
si de am enselat pre csineva, entork enpatruit ke asztezi 
mentuireâ kâszej acsestia sze feku: pentru cse kd si jel 
enkej fecsdru luj Avraam." —

La capetulu evangelieloru pre trei feqie urmâza sub 
rubric’a: „Subnectuntur ea quae in sacramente bap- 
tzsmz et matrimonii lingva vernacula tractantur."

in ritu baptismi.
Sacerdos. Kum te kjâme?

Resp. Patrin. Adam, au Eva.
Sac. N. Lapezite de szatana?

Resp. Patr. Lâpedume.
■V. Si de toâte lukrurile luj ?

R. P. Lâpedume.
S Si de toate trufia luj ?

R. P. Lâpedume.
S N Krez entru Dumnezeu Tâtel tot puternikul, 

feketorul cseruluj, si pementuluj ?
R. P. Kred.

■V N. Krez entru Jszusz Hrisztosz unul fiiul luj, 
Domnul nosztru neszkut si peczit?

R. P. Kred.
51. N. Krez entru Duhul szfent, Beszereke’ szo- 

bornicsâszke’; unirâa szfenczilor, jertarea pekâtelor, en- 
viarea trupuluj, viacza vecsnike?

R. P. Kred.
Ad Babtisterium.

S. Jeszte prunkul botezat?
R. P. Ba. • (Reliqua ut supra repetuntur).

In fine Sac. N. Vâj szete botez?
R- P. Voj.

in Ritu matrimonii.
Sac. Kum te kjâme?

Resp. Sponsus. Adam. Sponsa Eva.

jq- Țe entreb pe tine szpre Legsa ta kristi- 
nâszke szpunem dirept, oâre nu tjaj fegeduit kujva altuja 
la keszetoriâ afâre den kipul acseszt de csinszte N. N. ? 
si oâre naj fegeduit kujva altfija, ke vej sze o primest 
de szoczle?.... de berbât?

Resp. Spon. Nu.
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5. Vojâst acseszt kip de csinszte.
Spons. Vojâszk.

5. Vâj szeo (szel-) primest de szoczie?
Sp. Voj.

•S. Jâres szpre legsa ta entrebute pe tine, oare 
nu jeszte entru voj cseva Rudenie, kumneczie, kumetrie, 
szau alt cseva, dirept karele nacz putea szeve empreunâcz 
la keszetorie?

Spons. Nu jeszte.
Ritulu acest’a se termina apoi cu juramentulu inda- 

tinatu, din care pentru scurtime punemu numai cuvintele 
preotului, lasăndu afara cuvintele responsorie corespun- 
dietorie ale sponsiloru.

Formula Juramentî.
Sacerdos. Asa szete azute Dumnezeu Maria Majka 

Precseszta si tocz sfenczi luj Dumnezeu. Ke acseszt kip 
de csinszte N. N. el (o) vojesty. Voind el (o) primest 
de szoczie. Dupe’ rendujâla lui Dumnezeu si szfentej 
Majkij Beszerecsij. Si ke pe jel (ja) nu vej pereszi. 
Pene’ va czineâ viacza ta si a luj (jej). Nicse la o 
nevoje. Asa sze te azsute Dumnezeu. —

Terminăndu cu acestea descrierea cărtiei, adaugemu 
aci si ce ne-a succesu a sci despre dens’a numai din 
intemplare.

Cu foi’a magy. „Magyar Allam“, pote din noro
cirea că-lu cetimu pre slujbe, de ce-i doriâ la inima pre 
unii din Gherl’a in anii trecuti, — ni se trimise câ adausu 
„mellâklet" sub titululu „A kassai katholikus Convictus 
kerdesehez" kozli.... Zimândy Ignâcz. Budapest 1882“, 
un’a cola tipărită, in care pre pag. 7 se dice: „Vdgre 
megemlitendd az Aradmegye kbzepân fekvd Szent-Anna 
mezovârosban Bibics Jakab udvari tanâcsos ozvegye To- 
meain Margit âltal 254,742 forinttal alapitott, s az 
alapitond vegrendeleti kivânalmânak megfeleloleg 1778-ban 
a piaristâk vezetesere bizott convictus." La aceste cu
vinte in nota 1) dedesuptu stă scrisu: „A Csanâd egy- 
hâzmegyei leveltârban meglevb alapito level ide vonat- 
kozo resze igy hangzik: 1-mo „Siquidem plurimum me 
debere agnoscam patribus scholarum piarum provinciae 
hungaricae, et imprimis ex eodem ordine et provincia 
piae memoriae patri Davidi Biro, qui viginti et amplius 
annis in spiritualibus et temporalibus, quantum ejus fa- 
cultas admisit, mihi auxilio fuit, et cum ad hujus ordinis 
professores seu alumnos imprimis pertineat, juventutis in 
bonis moribus, et bonis artibus institutio, Convictum 
hunccemeum eorum curae, directioni, ac omnimodae... 
administrationi comitto" — s az alapito levâl 3-ik pont- 
jâban ez âll: „Qui—juvenes -—recipi petent, me quidem 
vivente apud me se se insinuabunt, post obitum vero 
meum semper apud inclytam universitatem comitatus Ara- 
diensis, quae audito etiam patre rectore, vel regente S. 
Annensi, vel si praesens adsit, patre provinciali dicti 
ordinis, suscipiet, vel deliget susciplendos. “ — Cele ce mai 
urmeza, se referu la casulu de transferirea fundatiunei, 
de aceea le omitemu, insemnăndu numai, că de si in 

scrierea connumelui „Tomejân" si „Tomeain" s’ar pară 
a fi diferintia, din cele ce convinu — mai alesu cu re- 
ferintia la „P. David Biro“ — identitatea e nedisputabila.

Aenobarbu.

Dissertatiune despre Detunat’a 
tînuta in adunarea generala a despartiementului VII 

convocata la comuna Albacu.

Mărită adunare!

De se incerca reuvoitorii nâmului nostru a nega 
descendinti’a nostra dela Romanii cei vechi, dela dom
nitorii lumei; deca tace acelu omu fricosu a o afirma cu 
glasu mare, — voru documentâ-o acest’a stâncile mun- 
tiloru, creștetele Carpatiloru, voru afirmă aserțiunea că: 
noi suntemu adeveratii fii ai legiuniloru lui Traianu.

Unu Unguru, facendu escursiune prin munții apuseni 
ai Ardeiului, prin munții lui Horea si lancu, după ce se 
intorse la ai sei acasa si după ce’lu întrebară nescine, 
că ce a vediutu elu mai importantu in caletori’a sa, 
respunse: .

„Detunat’a, Cetătya.
Verespatak Jovicza 
Abrudbânya ^larcella."

Aceste patru lucruri atragea atențiunea tuturoru ca- 
letoriloru in acești munți, in timpulu acel’a. Marcel’a 
din Abrudu trecea de o frumsetia prea rara; Joviti’a 
din Rosi’a erâ unu omu proverbialu de avutu; Cetatea.... 
nu o cunoscu, se dice a fi un’a minune a naturei, in 
sînulu muntiloru, er’ Detunat’a e unu colosu, unu piscu, 
ridicatu chiaru câ din seninu, alta minune naturale! Mar
cel’a nu sciu deca mai traiesce, si deca dă, cine scie pe 
unde?! eu nu o amu cunoscutu, numai i-amu auditu de 
veste.*)

*) Acea anecdota abrudeana este mai vechia că de ani 
cincidieci, prin urmare omeni din etatea DVostra nici nascuti 
nu erau in dilele lui Joviti’a si ale Marcelei. Red.

**) E de-asupr’a Roșiei, prin urmare forte aprope dfe 
DVostra. Red. ;

Joviti’a a repausatu de multu; nu crediu se mai 
visedie de tesaurii sei de odata, nu’si mai visitedia fodi- 
nele de auru, nu mai merge la steampuri, diace in cea 
mai perfecta amiciția, si in inmediat’a apropiere a ser- 
maniloru baiasi, ce-si luara adio dela lume, in fundulu 
unei mine, siliti de atare pietra rupta fara voi’a, loru; 
elu e acolo, de unde a peritu tota întristarea si suspi- 
narea, tota bucuri’a si sperantiele, elu e in mormentulu 
rece, unde glum’a trece .Cetatea nu o cunoscu inca,**)  
er’ in vîrfulu Detunatei fui in 30 Maiu a. c. prim’a-data. 
Calea, dela mine de acasa, păna in vîrfulu Detunatei ’mi 
rapî timpu de un’a ora, prea firesce mergendu pedestru, 
că pe la noi e permisu a âmblâ pe diosu fia-cărui omu, 

12
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ce nu posiede cai. Amu plecatu punctu la 12 ore diu’a 
si la 1 ora după amedi amu fostu in vîrfulu Detunatei. 
Nu voiu se Ve descriu calea, căci nime nu va cugetă 
că amu mersu coborîndu si suindu, seu — după cum se 
dice pe la noi — gurindu. M’amu guritu deci in 30 
Maiu pre „Pietr’a", că la noi, sub cuventulu pietra in- 
tielegu dreptu Detunat’a. Este adeca sciutu, că Detunat’a 
e un’a pietra mare, uriasia, si deci nu mai dicu: me 
ducu la Detunat’a, ci câ Romanii cei vechi: mergu la 
cetate, intielegendu dreptu Rom’a. Cumcă dealurile si 
munții noștri sunt de trei specii, o sciti DVostra prea 
bine; si deci nu e necesariu a mai aminti, că unii sunt 
verdi si iern’a si ver’a. Aceia-su acoperiti cu bradi. 
Unii munți sunt verdi numai ver’a, er’ iern’a-’su negrii, 
acei’a-su acoperiti cu fagi, stejari s. a.; er’ unii munți 
sunt suri si iern’a si ver’a, acei’a nu au vegetatiune, sunt 
sterili, neproductivi. Asia este si Detunat’a in partea ei 
vestica. Din Buciumu-Sies’a merseramu totu spre nordu 
Va ora, după aceea o luaramu dreptu spre ostu V4 de 
ora, si ne aflaramu la petiorele Detunatei, de unde inse 
nu o vedeamu, de desimea bradiloru ce erâ intre noi si 
ea. Noi (eu si consoții de caletoria) eramu chiaru la 
marginea padurei, la fantăn’a lina, cu apa puțina. Aci 
beuramu si ne recoriramu si — hai la drumu. Mai mer- 
gemu căti-va pași spre ostu, apoi apucaramu er’ spre 
nordu si astufeliu o incongiuraramu câ pre un’a forta- 
retia. Si eramu siliti a o incongiurâ, de ore-ce numai 
pre partea ei nordica se pdte sui cineva pre „pietra." 
Esi dar’ baiate pre trepte păna in vîrfulu ei, dar’ vedi 
se nu te scapi, si fiindu in vîrfu, privesce in tdte părțile; 
spre nordu bradi tineri si cararea pre carea cobora cei 
ce se si suie; spre vestu.... nu priviti spre vestu, se ve 
tina D-dieu'. că-ci acei ce v’ati perde presenti’a, ati avea 
de a face esperienti’a fisicale, cumu-că: corpurile cadu 
tdte in josu, cele solide si fluide, si cu cătu e mai inaltu 
punctulu de unde purcede unu corpu, cu atătu e mai 
mare repediunea cu care cade, si cu atătu, deca cor- 
pulu cadietoriu e unu ce viu, se pdte periclitâ mai tare. 
Vai de cei ce cadu de susu ! multi nu s’ar urcă asiâ 
susu, deca si-ar aduce aminte de dical’a: „Nu-i suisiu, 
fără coborîsiu." Si puțini suntu in lumea acest’a, cari 
se cobora totu asiâ de bucurosu precumu s’au suitu. 
La Detunat’a insa nu e asiâ, acolo deca esci in verfulu 
ei, deca-’ti arunci privirea in partea ei vestica, atunci 
dai de unu abisu.... si, abia astepti a te vedea;fericitu 
josu, pre unde ai urcatu. Inchipuiti-ve a fi in verfulu 
unui muru, inaltu câ de 30 orgii, si lungu câ de 100, 
si atunci veți avea portretulu, seu mai bine, umbr’a 
portretului vestitei Detunat’a. Petr’a, din care apare a 
fi edificata, e basaltu in figurile celea mai regulate. Cu- 
tîle, ce-su un’a lănga alfa, si totuși despărțite prin in
tervale pline cu aeru, de căte 1 m. m., nu-su mai grose 
de căte 0.5 metri la un’a fația, si nice mai lungi de.... 
lungimea nu se pdte mesurâ cu precisiune. De asupr’a 
fiindu, nu vedi colosulu pre care stai, ci cu atătu vedi 
mai bine abisulu, ce te aștepta daca ai gresî unu pasu 
micu. Dar’ apoi cu atătu apare mai imposantu, privitu 
de josu, din poeniti’a ce se întinde intre bradi si bas’a 

Detunatei. De aci apare, câ si căndu bas’a ar forma-o 
vre-o căte-v’a mii de arbori, trunchi ciopliti in 4, 5 si 
6 fețe, puși simetrice unulu pre altulu, in direcțiune 
dela vestu spre ostu. Preste ei aparu nesce columne 
situate perpendiculara pre basa, lungi camu de 10 sten- 
jini, si stau unulu lănga altulu, cu capetele inclinate ce- 
vasi spre vestu; aparu câ unu siru de jocatori, facendu 
unu complimentu cătra vestu, er’ in spate tinendn co
losulu. Preste acești stălpi vinu dr’ bărne de basaltu, 
câ si cumu aru fi bărne sau grindi totu câ cele din base. 
Bârnele aceste er’ sunt grămădite vr’o 100 de renduri 
un’a preste alfa, inclinate fiindu cevasi, cii capetele de 
spre ostu in josu. Trunchii din basa, stâlpii si bârnele 
de asupr’a, sunt din un’a si aceeași petra, de basaltu, 
suria, fdrte tare. S’ar potea folosi cu celu mai stralucitu 
succesu la pavarea stradeloru, la trepte, câ stălpi si par- 
cane la edificii; se potu neted! bine, ci cu greu mare, 
că-ce mass’a e fdrte tare. Dela Detunat’a spre sudu- 
ostu, cale de Va ora mai este un’a ridicatura, camu din 
asemenea materia câ si Detunat’a, ci nu apare atătu de 
mare, increscuta fiindu cu arbori; acest’a se numesce 
Flocos’a. Sunt deci doue Detunate: stăncosa si flocosa.

Se deschidemu inse Istori’a, care e imprimata de 
tipografi’a mitologica a poporului nostru, in creerii lui. 
Ea ne păstră legendele urmatdre:

1. Detunat’a a fostu de căndu lumea. Ea e fă
cută de mana omenesca, mâni de uriași, si din mate- 
rialu de lemnu. Urditori’a ei a fostu o făta de uriasiu. 
Ea mai avea o sora; ambele se puseră pe lucru, si un’a 
edifică „Detunat’a stancdsa", er’ alfa „Detunat’a flocosa." 
Si un’a si alfa lucrara barbatesce, dar’ deodata, căndu 
erau mai gafa, dise un’a dintre ele: sora! gafa vei fi 
tu pe Sambata ser’a cu cetatea ta? Intrebat’a res
punse: „De va voi D-dieu, asiâ cugetu că voiu fi gafa; 
dar’ tu? Eu, dise ceealalta, ori va voi D-dieu, ori nu. 
totu o gatu. Dar’ veni Sambata ser’a, Detunat’a stan- 
cosa erâ gafa, cetate de lemnu, frumosa, luminosa, păna 
la ceriu de inalta, cumu numai la uriesi s’a potutu 
vedea. Ceealalta sora nu-’si potu gatâ cetatea, din causa 
că lucrandu fără ajutoriulu lui D-dieu, ce facea diu’a 
se surpâ ndptea. Din ast’a causa maniata fdrte pe so- 
rus’a, din pisma si resbunare a luatu unu bolovanu mare, 
cătu unu dealu, si a trasnitu in cetatea pomposa a so- 
rorei sale cu elu, in cătu aceea scuturandu-se din te
melia s’a ruinatu si a cadiutu multu din ea, după aceea 
s’a si prefacutu in pdtra, precumu se vede. Se ne ferimu 
câ se nu maniamu pe fete.

Se pare insa că acesta legenda nu se prea pdte aplicâ 
la Detunat’a; că-ce prea semena cu ceea a Oriei si 
Retezatului din valea Hatiegului; precumu vomu vedea 
indata.

2. Alta legenda, si acest’a mi se pare că se pdte 
aplica mai bine aci — e urmatorea:

Unu jidovu a voitu se-si faca cetate mare si pu
ternica aci. A si inceputu la lucru, dar’ acdst’a s’a in- 
tfemplatu fdrte de multu, pre căndu erau si Jidovii uriași. 
S’a pusu deci Jidovulu uriasiu la lucru, si a lucratu, si 
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a lucratu, păna eră la ceriu, dar’ in ceriu nu potîi intra 
că-ce pelea (bolt’a) ceriului e forte tare; deci trebui se 
sfrederâsca bolt’a ceriului deca voia a se urca acolo spre 
a face „chisligu" (negotiu). Sfrederu nu avea la inde- 
mana. Tramite deci pre femei’a sa pre Ruchal’a josu 
după sfrederu. Aceea a mersu in josu, cumu a mersu, 
cu greu mare, dar’ căndu fu la suisiu se obosi forte, 
că-ce erâ impovarata. Deci suindu ea cu greu mare, 
căndu o mai parasiau poterile incepu a blastemâ: Da- 
rear’ D-dieu se te prapadesci si se te faci stanu de 
petra! Si atunci paf! unu trasnetu in cetate, tota o 
ruineza păna aprope de temelia si se preface in petra, 
precumu se vede; că-ce si Jidovulu din lemnu o făcuse.

3. Alta legenda dice, că Detunat’a e făcută totu 
de o feta de uriasiu, si după ce a fostu gafa, a voitu 
a se sul in verfulu ei, ci nu pre trepte, pre din launtru, 
ci pe din afara, calare pre un’a pajura. Se pune deci 
calare pre pajura, si pune merinde pajurei unu bou 
friptu si un’a bute cu vinu. începe pajur’a se se inaltie 
si — unde flamandiâ — i totu da din carnea de bou 
de mancare si din bute o adapâ. Dar’ pajur’a avea 
doue capete, si deci manca forte multu, păna ce-si gată 
tota merindea, inainte de a potea ajunge cu fât’a de. 
uriasiu păna in verfulu cetatiei, că si cetatea — dreptu 
că erâ păna sub bolt’a ceriului de inalta. începură a 
parași, poterile pe biat’a pajura, după ce-’si gată nutre- 
mentulu, de si erâ nesdravena. Cu cătu o parasiau pu
terile, cu atăt’a venea, adeca cadeâ totu mai repede in 
josu. Fet’a de uriasiu, in desperarea sa. vediendu-se 
cadiendu dela un’a inaltime atătu de mare, incepu a 
strigă si a blastemâ din spatele pajurei: Tune-te D-dieu 
cetate, si se te faca stanu de petra! Rug’a’i fu ascul
tata. Căndu cadiu ea cu pajur’a josu si se prefăcea 
prafu si cenușia, cetatea inca se prefăcu in petra si unu 
tunetu o nimeri atătu de bine, de remase numai cătu 
se vede. Detunat’a i-a remasu numele. Se ne padimu, 
se .nu cademu in blastemu de feta mare!

De aci se vede că tote legendele susținu, că odata 
acelea cuti (gresii) de petra au fostu bărne de lemnu, 
că-ci adeca ele semena forte cu lemnele cioplite in mai 
multe feție. ,E insa adeverata minune a naturei, si se 
vede că la inceputu a fostu cu multu mai mare decătu 
adi, că-ce derîmaturile cadiute din ea, sunt forte multe in 
partea sudica si sudvestica, dela ea cale de Va ora, cari 
tote, se vedu limpede a fi din pâtra de a Detunatei, 
care va fi cadiutu chiar din verfulu ei, in deosebite tim
puri. Detunat’a merita se fia cercetata de ori-care amicu 
alu fenomeneloru in natura, si nu fără causa o si cauta 
atăti streini in totu anulu. Mai e ceva de insemnatu. 
intipuindu-si vulgulu că Detunat’a e făcută de uriași, 
Intipuindu-si că aceia au fostu omeni — pre cătu de 
tari, pre atătu si de avuti, elu judeca si crede, că după 
acei uriași au si remasu averi colosale, buti cu galbini, 
si deci, unii din cei mai lesne credietori si doritori de 
averi câștigate pe puf, incepura a caută comori in ea, 
facăndu săpături in partea ei ostica. Eu nu amu ve
diutu săpături de acelea, numai amu auditu că sunt; dar’ 
prea firesce, nu aflara decătu stanei si er’ stanei.

Unii compatrioti cari o cercetară, voira a o boteză 
după spiritulu timpului, dăndu-i nume modernu de Jokai 
szirt, altii Villăm-vert; ci biet’a Detunata nu primi 
nume streine, refusă a’si luâ nume modernu, sciindu-se 
din moși de stramosi totu romana adeverata. Vedeți — 
me rogu, ea dă esemplu Romaniloru a nu se făli cu 
nume streine, ci a le refusă categorice; ea ne da esemplu 
câ se ne tînemu numele celu adeveratu romanescu, dâca 
voimu se ne cunosca lumea de omeni cu caracteru. E 
dreptu că nemuscata de ascutîtulu dinte alu neinduratului 
timpu, nu a remasu nece ea, trebuiâ se o umilâsca, că- 
ce se prea inaltiase; dar’ ei ce-i pasa, totu sta susu si 
privesce spre apusu, tinendu colosulu in spate. Ea ne 
face atenti a privi bradii din giurulu ei, si numai catu 
nu pote dice: „Traiti si voi — Romani — in unire câ 
brazii Carpatiloru, de voiti fericire, că desbinarile sunt 
inceputulu nefericire! chiaru asiâ precumu concordi’a, uni
rea, bas’a fericirei. Asiâ par’ că ne spune Detunat’a in 
limb’a sa misteriosa, aducendu-ne aminte vorbele poe
tului Andreiu Muresianu.

Unu tata din vechime, Romanu de-alu nostru sânge, 
Vediendu câ o se mora, chiamâ pre fii la patu. 
Pre unulu câte unulu l’a pusu se cerce a frânge 
Manunchiulu de vergutie plapande, ce le-a datu. 
S’apuca celu mai mare, dar’ vede că nu pote, 
Alu doilea pasiesce si altulu după elu 
Cercandu-si fie-care — puterile mai tote ... 
Betranulu tata-n fine scote unu ramurelu, 
Ilu dâ celui mai tineru, si-lu frânse cu ’nlesnire. 
Asemenea urmedia si ceialalti copii.
Vedeți, le dice tatalu, traindu voi in unire, 
Ve-ti fi pururea-n stare a dâ pieptu si cu mii!

Se dice, că unu satenu se duse odata in o pădure 
se-si ia lemne de casa. Dar’ ast’a fu de multu, fu in 
timpulu căndu toporulu nu avea coda, nu avea toporiste. 
Tufarii, arborii mai tineri se implura de groza căndu 
vediura pre satenu cu toporulu in măna; toti tremurau 
de frica, plangeu si se vaietau: „Fratiloru, se ne ga- 
timu de morte, că e aci omulu cu toporulu, doi inimici 
neimpacati ai nemului nostru. Dar’ unu goronu mare, 
betranu, grosu, cu minte si plecatu de patienii -i intrebă: 
Are acelu omu si vre-unu lemnu de a le nostre, câ se-i 
ajute, ori numai ferulu e ? Nu este, -i respundu tufanii. 
Fi-ti dar’ pre pace, le dise loru betranulu, că-ci omulu 
cu toporulu nu ne pote face nipe un’a stricăciune, de
cătu va obosi indesiertu. Si avii dreptate betranulu, că-ci 
omulu incepu a sluti padurea dăndu in drept’a si in 
stăng’a fără nice-unu sporiu si in fine merse cu buzele 
imflate acasa fara isprava. Dar’ dupa-ce puse o coda 
•tare de lemnu la toporu, atunci mergendu in pădure facă 
mari stricăciuni. Asiâ e si cu noi. Mai ăntăiu de tdte 
dara se vedemu a nu ne face c<5da la toporulu streinului, 
că streinulu, se fia cătu de reutaciosu, fără de unulu 
din ai nostrii puginu reu ne pote face. Concordi’a, uni
rea in spiritu, fidelitatea nefatiarita, unirea in simțiri, 
umeru la umeru, acestiâ sunt agiutatorii nostrii, aceste 
sunt demne de noi!

Me camu departaiu de Detunat’a, se me mai apro- 
piiu puținu de ea. Amu disu, că mitologi’a susține că 

12 *
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e de lemnu si că o făcură uriașii. Că de ce se dice 
a fi Detunat’a făcută de lemnu, ’mi luaiu libertate a 
spune dejâ. Se me incercu a vorbi ceva despre uriași. 
Mitologi’a grecesca e plina de uriași, gigafiti, ciclopi, mi
notauri si alte bazaconii. Cu cultur’a grecesca trebui 
se trecâ la Romani si mitologi’a grdca — deca e vorb’a 
că Romanii primiră cultur’a dela Greci si că limb’a la
tina se perfectionă sub influinti’a limbei grecesci. Asiâ 
se si intempla. Romanii cei vechi, domnitorii lumei, 
strămoșii nostrii, primiră o buna porțiune de mitologia 
grecesca si o mai cultivară, ajutati fiindu de fantasi’a 
loru cea via, ce-si luă sborulu liberu in bland’a clima a 
Italiei. Romanii cei vechi aveu atâtea dieitati si fiintie 
mitologice, căte trebuintie si obiecte cunosceau; lupt’a si 
pacea, foculu si ap’a, iubirea si ur’a, amiciti’a si ini- 
miciti’a, mancarea si beutur’a, totu ce esistâ si cunoscea 
ei, plante, animale, corpuri ceresci si pamentesci ’si avdu 
dieitatile proprii la Romanii cei vechi. Ei, bine, monștrii 
acei puternici, pre cari si-i aveu firesce numai in fan
tasia, ei ii cugetau câ nesce fiintie omnipotente, cari 
sunt causatorii minuniloru ce le vedemu in lume. Mon- 
striloru li se ascriâ ridicarea unoru cetati, ba pote fi 
deluri si munți. Noi scimu inse, că din tote cetatile 
imperatiei romane marele imperatu Traianu au adusu co
lonii in Daci’a, pre la anulu 105 d. Chr., după ce in- 
franse totalu poterea bellicosului Decebalu, regele Daci- 
loru. Cu coloniile romane, de sine se intielege că trebui 
se vina si cultur’a romana, cu tote meritele si scăderile 
ce le va fi avutu. Astfeliu, cu colonii romani veni aci 
si credinți’a superstitiosa despre uriași si monștrii, cari 
au facutu multe minuni in Daci’a lui Traianu. Urlea 
si Retezatulu, din valea Hatiegului, 2 munți mari, celu 
dintăiu lănga Hatiegu si in linia drepta spre resaritu 
dela fost’a Ulpia Traiana, alu doilea, unu munte spre 
sud-ostu dela Ulpi’a Traiana, inca sunt productele a doue 
fete de uriasiu. Se dice adeca, că erau doue sorori, 
fete ale unui uriasiu; ambele voira a-si face căte o ce
tate. Un’a incepu cu ajutoriulu lui D-dieu, si erâ mai 
se finesca; ceealalta, căndu incepîi, nu dise: „Domne 
ajuta-mi.“ Căndu fu cătra finea septemanei intrebă un’a: 
Sora, fi-vei tu gat’a cu cetatea pre Domineca demineti’a? 
Soru-sa’i respunse: „De va voi D-dieu, eu asiâ cugetu 
că dâ; dar’ tu? Eu, respunse ceealalta: ori va voi, 
ori bâ, totu o gatu. Ce se vedi inse:

Diu’a ee lucra 
Ndptea se surpa, 
Si’n desiertu lucra, 
Că se urluiâ.

Căndu Domineca demindti’a, cetatea sororei religiose, 
morale, fu gat’a, a celei fără fric’a lui Dumnedieu — bâ. 
Cdst’a, de mania a luatu unu fieru de plugu si cu atăt’a 
repediune l’a aruncatu, in cătu a retezatu cetatea so
rorei sale din temelia. In loculu cetatei retezate, este 
muntele Retezatulu, dr’ in loculu, unde in dar’ lucră 
fdt’a cea nereligiosa la cetate, că se totu urluiâ, se totu 
surupâ, e adi delulu Urlea seu Orlea. Eta deci că nu 
numai Detunat’a e făcută de uriași, ci si Orlea si Re
tezatulu.

Se ne intipuimu, me rogu, că suntemu in Blasiu; 
se ne intipuimu apoi, că trece un’a linia din Blasiu 
dreptu spre nordu. Se mergemu totu pre lini’a aceea, 
si ddca vomu trece Ternav’a mica si Muresiulu, se nu 
ne oprimu, ci se inaintamu dreptu spre nordu păna 
damu de Somesiulu mare; se-’lu trecemu si pre acel’a! 
Suntemu in siesulu Somesiului mare, din susu de Desiu. 
Se mergemu totu pe lini’a apucata dreptu spre nordu 
si dămu de dealulu Ciceu, in verfulu carui’a se vedu 
ruinele castelului Giceu, care in anulu 1468 îlu donă 
Mathea Corvinulu Huniade, regele Ungariei, lui Stefanu 
celu mare domnulu Moldaviei, si care mai stâ pe la 
anulu 1601, căndu se scuti acolo Petru Raresiu cu fa- 
mili’a sa in contr’a inimiciloru. Ore Ciceulu cine se-lu 
fi facutu? Voiti respunsu, intrebati pre omenii din sa
tele vecine, pre Corabiani, Giurgesceni, Batiani si Rete- 
gani, si voru respunde de siguru că uriașii! Nu nu
mai Ciceulu e productu alu uriasiloru, ci si fontan’a cea 
minunata in forma obiunga ce-i lănga elu, sapata totu 
in stanu de petra pana in fundu, unde au datu de apa, 
câ la 56 metrii afunda; ba si fontanei celei cu apa 
prea buna din Cusdrior’a. inca-i adusera uriașii ap’a 
din Ciceu, câ se aiba unde bea, căndu vinu din tergu 
dela Clusiu, că ei puneu ol’a cu apa la focu, apoi ple
cau in Clusiu după sita spre a’si cerne fain’a de mămă
ligă, si venindu se abateu prin Ocn’a Desiului după 
sare, si inca nu incepea ap’a a fierbe, păna ce erau re- 
intorsi dela Clusiu si Ocn’a. Firesce că uriașii erau, 
pre cătu de mari si tari, pre atătu si de sprinteni. 
Căndu se sfarsiâ veculu uriasiloru, remase in Ciceu un’a 
familia de uriași. In un’a di— se dice — că o feta 
a uriasiului au esitu la preamblare pre sub viile Rete- 
gului. Acolea au aflatu unu plugu cu siese boi arandu, 
plugariulu tinendu de corne, er’ poganiciulu mană boii. 
Plugarii insa erau omeni de statur’a nostra. Ce făcu 
fet’a de uriasiu? Luă frumusielu plugulu, cu boii, cu 
plugariulu si poganiciulu in siurtiu si-i duse in CiQeu, 
la tatalu seu dicendu: Uite, tata, ce vermuleti scurma 
pamentulu! Dute — drag’a tatei — dise intieleptulu 
uriasiu, si du vermuletii acesti’a de unde i-ai adusu, că 
acesti’a voru moșteni pamăntulu; vdculu nostru a trecutu! 
Va veni timpulu, căndu 10 omeni de aceștia, voru im- 
blati intr’unu cuptoriu de coptu păne. Si s’a intemplatu 
dice poporulu, că uriașii au peritu, er’ noi, cești de 
acumu, suntemu numai câ vermuletii pre lănga ei.

Vedeți, me rogu, că credinti’a despre esistinti’a de 
odata a uriasiloru, esiste in poporulu nostru, in tote 
părțile, pre unde îlu arunca sortea. Se pastramu cu 
scumpetate aceste traditiuni mitologice, eredite dela stră
bunii nostrii cei victorioși; se le pastramu si plantamu 
in copiii nostrii nefalsificate, spunăndu-le inse, că atari 
fiintie monstruose nu-au esistatu nici odata in realitate, 
ci numai in fantasi’a popdreloru vechi — pagăne.

Buciumu-Sies’a, 5 luliu 1882.

I. Popu Reteganulu.
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Cuvente străvechi grecesci in limb’a 
nostra.

Acuma, pre căndu in academi’a romana se luara 
din noii in discussiune cele doue cestiuni ardietorie, adeca 
lexicografi’a si ortografi’a limbei nostre, păna la 
publicarea acteloru ei, care de regula intărdia in fia-care 
anu cu lucrurile, une-ori cu anulu intregu, e bine câ se 
ne ocupamu si noi incai cu unele cestiuni de a dou’a 
ordine, inse de importantia.

Sunt multi ani de cănd se observa, că literatii cei domi
nati de o aversiune nu totu-deun’a justificata asupr’a slavis
mului, in zelulu loru de puriști fugu si de cuventele care loru 
li se păru slave numai din causa, că in lipsa de cuno- 
scinti’a altoru limbi nu cunoscu originea comuna a 
multoru cuvente, anume din limb’a elina vechia, din care 
au trecutu atătu in limb’a nostra, cătu si in unele dia
lecte slave si de care nu vomu scapă nici unii, dara nici 

‘ nu avemu trebuintia se scapamu. Au limbile vechi elin’a 
si latin’a nu au esitu din aceeași tulpina? Nici se ui- 
tamu, că acestea doue limbi au stătu alaturea si au fostu 
in usu in imperiulu bizantinu păna in secolulu alu Vll-lea, 
precum si că dela creștinarea lui Constantinu I păna la 
creștinarea slaviloru in vre-o 400 de ani locuitorii ro
mani ai Daciei au stătu in necurmata comunicatiune cu 
imperiulu acela, nu numai pe terenulu religiosu, ci si in 
comerciu, câ si astadi, cum si pe celelalte. Acestea si 
alte rațiuni au indemnatu pe octogenariulu dn. profesoru 
pensionatu G. I o a n i d din Bucuresci, auctoru alu vastului 
dictionariu elino-romanescu, câ la o dissertatiune a sa 
publicata in 1882 despre „Originea, limbei daco-romane 
in strinsa afinitate cu limb’a pelasgo-elenica si asupr’a 
alfabetului foneticu in loculu celui radicalu“ se adaoge 
si unu vocabulariu, pe care’lu adaosese si la lexiconulu seu.

Fără a voi se ne dimittemu in discussiunea critica 
a dissertatiunei dsale ortografice, la care incapu vorbe 
multe, ne permittemu a reproduce vocabulariulu venera
bilului betranu, cu care credemu că ne vomu face unu bunu 
servitiu la toti acei ce nu cunoscemu perfectu limb’a elina.

Vocabulariu alfabeticu
de vorbe daco-romane trase din Pelasgo-Elenice.

Roman. Elin. Latin.

ybanosu ”E6^voc, Ebenus
yiasma 
Agonisescu
Agurida
Aeru

‘ Aytaoua
’ Aywvlțouai *)  
^Amqov (necoptu)

Aer
Azima
Acu

”Ațvp.ot 
™Axoq

* In figurata semnificație din âytbv, lupta, prin munca me ca- 
patuescu de cele trebuinciose, de unde si agonisela, ce este căstigatu 
prin munca. G. I.

Roman. Elin. Latin.
Albastru Alabaster
Albu Albuș
Alegu
Alinezu rdkrjvlțo
Alifie Akoitpij
Altu ’A/./.oq Aius, Alter
Ambe Ambo, Ambae
Amvonu "Aft6<t>v
Anasonu Avioov
Anatema ’ Ava&zoa Anatema
Anginara Kivdoa Cinara
Auru *Avqov । Aurum
Argatu
Ardicu ”'Aq8>]V (din aigio)
Argintu * AoyvgoQ Argentum
Aru ’ Ao6u> Aro
Asilu (nesiluitu) 3lAovbov Asilum
Aflu 3'Abq)(i>

B.
Baba BavGo>
Balantia
Barbaru BâgGccQoi; Barbarus
Biserica Bccoibixi] Basilica
Blastemu Bba.fftpr;pla Blasfemia (si verbu)
Blastemu Bbaocpypw Blasfemo
Bletiu Bbabaog seu K/.ataoț Blaesus
Blandarau Bhadagoț
Bombanescu BofiGeoj Bomhum
Botezu Bantlțoj Baptizo
Busuiocu Baotbtxog
Bou Booș-ovq Bos
Bute Bovct) si Bovtlg-tiov Buttis
Bufnitia Bovcpoș Bubo

C.
Ceapa Kâmov Caepa
Ceara Kt]()dis Cera
Ceresiu Keoaova Cerasus
Cereasia Keoaatov Cerasum
Cercu Kt 07.0 q Circus
Cimbru Qvfjdioa. Thymbra
Cicore Kl/ujolov Cichorium
Cirada ^tiocig
Ciulu Kv’k’koQ (Kvt./.bț râ wra, ciulu de urechi)
Ciocanu Tvxdvi)

B.

Danie Aâvoq Donum
Daru Amqo>v

Dafinu Aâqmj
Depanu Aiivvijii
Desu Aaovț Densus
De Aii (in sensu ironicu, , O.Evd'eqot,

Plat, ka, de, se fia liberi)
Dimie Alterez*)
Doue Avm seu Svo Duo

*) Panura grosa de lana. Red. nTrans.u
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Roman. Elin. Latin. Roman. Elin. Latin.

Dracu Aocixoiv Draco Gâlca
Dramu jQaxw Drachma Glota (figurat.)
Drigu AqVTT] Graiu rijqvg
Drumu dqotioț Graiescu Ftiovouai *)

Dusimanu Av<juf.vt}ș;
H.

Dainosu seu dai-
nitoriu /hivaioț Haosu Xdog Chaos

Hani (de unde) HdqiQ (de unde)
K. Harazescu Haqlțoțiai

Eu ’ Eyw Ego Harthie Xaqtiov Charta si chartula
Epure Aenoqm Lepus Hora si horu Xogog Chorus
Eresu "Atgeou; Haeresis
Ereticu ' AtQETlXOț Hoereticus I.

Erou "'Hqoiq Heros ladu ’Aidhjț, y'AS>]t;
Eteru ’ .AcOijq Aether Economu (hxovopoQ Economus
Eftinu EvOyvris (de unde) Instinctu yiEv^ixtov Instinctus
Eftinatate Ev&i]vsia Isma c Hbvoațwv

F. K.

Fagu Fagus Kalapodu KadanoStov
Fama Fama Kale Kl’ksvdoș
Fanaru (felinaru) țpavdqiov Kalu Kekm
Farmecu țpdqțtaxov Pharmacum Kalîpu Kaldnug
Fasole <Pacsi]okoQ, Ma(ft]Âoa Phaseolus Kaminu Kdp.t,vo<ț Caminus
Fetu ^iTvu>, din Kandela Kav <)>;). a Candela
Fetu <Pltv Foetus Kaponu Kditmv Capo
Fatia <l>d<3VC; Facies Kapu Kvdt) Caput
Feara fpt'iq Fera Karu Kdqgov Carrhus
Felonu țpekoviov Karte XdqTi]Q Charta
Felu &vlov Kardamu KdgSapov

Fleacu •PXvaț, -axog Karacteru XaqaxTt’iQ Character
Flegma &keyția Kascu Hddxia
Folosu 3'Ocpekoc; Kastoru Kdțwo Castor
Forma MoQ(pj Forma Kastronu ra^qdtv
Frate ^QaTtjg Frater Kataroiu, guturaiu KaTdqqoogsg Catarrhus
Frigu $gixo$ seu qiyoi; Frigus Kivernisescu KvSegvu (de unde)
Frigu (verbu) «Ppv/w Frigo Kivernisela hvStQVt]<Hț

Frica fpQbXVi Kiparisu Kvitdqicioog Cupressus
Frumosu MoQtț)t]El,ț Formosus Kipu 'Tvîtoț Typus
Fugu <PvyiD = (jpEU/to Fugio (de unde) Klistiru Klvgriq Clyster
Fuga Fuga Koda KoSda Cauda
Fundu Bev&oș Fundus Kola (de harthie) Kuilov

Furu (hotiu) &IOQ Fur Koma Kou>; Coma
Farîmu ț&âqw Kovrigu Koi.i.ti,-ixog-îxiov

Koliba KaXi)6ri
G. Koliva Ko),Av(jov

Gangrena rdyyqaiva Kolivie KkiuBiov
Gebosu KvGdg seu vSoq Gibbus Kolica KaiklXt]

Gimbiru Kvrricqov Cyperus Kordna Xogiwdg Corona
Giumu Kws piov Cucuma Kositoru Kaaaîteqoi;
Giunie Funda. Kotetiu Korrog (Kocosiu) sau Korra (gama).
Glafu nâbfv Kucu Koxxvț, Cuculus
Glastra rdgqa Kukuvaie Ktxxdfh]
Grasu FodoaoQ, Fqdoo Kulegu EvEt-t'/w Colligo
Guvernezu Kvffegvui Guberno —
Gustu Fevcov Gustus *) fioqwii ykuivtd. <Jg //;gveTaiu Esh. Prom. 78.
Gâliganu Kole (Âo) xavoc Asemenea cu chipulu ’ti graiesce limba.



95

Rțjii’j. Elin. Latin.
Kunoscu Zt/FtotfXW Cognosco
Kupa Kvrri;, KvtrtU.ov Cupa
Kurte XoQTOg
Kura Cura
Kutie Kvtlq Cista
Krinu KqIvov

Kristalu si klestaru ApvgaÂZog Crystallus
Kc (x) irihiu "Olvqqvyxog Oxyrrynchus
Kacatu Kâxxtj
Kaltiunu Ku7.Ti.og, xa7.ri.viog Calceus
Kalimaru Ka7.apâqiov Calamarium
Kamara Kapctqa Camera
Kamila Kâpt]7.og Camelus
Karamida Keoapîg,-î8og
Kăne Kiiwv-vvog Caniș
Kănepa KâvvaSog Cannabis
Kârpa Kâoiaooog

L.
Ladinu AaSavov Ladanum
Lae Aaog
Lacu Aâxxog
Lacrima Adxqvov Lacryma
Lalangite Aalwyytg, TMkctyyia
Lampa Aapxăg Lampas
Lance Aayxia Lancea
Lapte râka-axrog Lactis
Lan Aoow
Livada AifiâStov
Licuriciu Avxsqtg si T/vxwqig
Limanu Aiuri»
Leganu Aixvov
Lingu Anix^ Lingo
Linu
Linu (de calcatu

Fa-hivog

strugurii) Aijvog
Lipsa Aetyi-Z, eT.hi'tpig
Litra Air pa Libra
Liturgie Aeirspyia
Logofetu Aoyo&kriig
Lupu Avxog Lupus
Lustrezu Aigoou) (de unde)
Lustratu AigqMrdg
Lauza Atxovoa. seu Zfi/co
Lâna Arjvog Lana

M.
Macu M)']XMV

Malotea Mijlorii
Mama Mappa, pdpprj
Mantie MavSvri
Marturu MdqroiJ, păptog Martyr
Mașina Miixav!] Machina
Melanholie Mt7.ayxo/.îa. Melancholia
Mengena Mâyyavov
Mînu seu remîiu Mlvo>
Merticu Meqtixov
Mesteru Mtigwq

Roman. Elin. Latin.

Migdala ' Apvy8d7.i] Amygdalum
Mie 'Epoi
Miere MlXi Mei
Mijescu Mvu> (de unde)
Mijite Mvoig
Micu Mixxog
Minte Mîjrig Mens
Miresma Mvoiopa
Miru si mirosu Mvqov

Mititelu Mirvlog Mutilus
Misielu Mvaeqog Myser
M(n)ielu \Apvog Agnus
M(n)iala ’Apvocg Agna
Mole Mwlvg (de unde)
Moiu Afmâvw
Moarte Mopog Mors
Molotru Md7.adoov
Moricu Moqvxog
Mormîiu MoQpVQM Mormuro
Mortu si muritoru Moordg Mortus si mortalis
Mucu Mvxog Mucus
Mulgu ’ Auh.yuj Mulgeo
Munca Moyog (de unde)
Muncescu Moy&M
Murgu (de sera) ’ Apoqyogsi' ApoqBog

MorusMuru Moqta
Mutu Mvtrog Mutus
Mrena Mvoaiva Mureana
Madraguna MavSqayoqag Mandragoras
Metase Merața
Maselarie Maxelhtov Macellum
Manie Mrjvig
Me machnescu ’A/vv/tai

N.
Nasiu seu nanasiu

nunu si nene Xsvog
Ne (particula ne

gativa in com-
Ni] (yi]Ttobvog, nepenatu, nepedepsitu)punere

Negura Ns6ih] Nebula
Nepotu Nensg (Nzoasg) Nepos
Ninge Nlbpei. Ningo
Nopte Nv^, vvxTog Nox
Nou Nsov Novus
Noi Nuh

Nume y'Ovopa Nomen
Nuca Movxt;qog 

O.

Nux, nucis

Oae "Oig Ovis
Ochi 3,()aoe Oculi
Omoforu S2p6(fiOQOV,d>pO(fOQlOV
Optu ^OxTW Octb
Orezu A)ovța Oryza
Osînda 'OlfVyytov Axungia
Ou "Slov Ovum
Otietu ’OȘ vei tor din o^og Acetum
Ochra Ochra
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p.
Roman. Elin. Latin.

Palma JlaKdp.ri Palma
Paploma Heitkwpa si S(f>a~ Peplum

jtXopa
Papura UânVQO<s Papyrus
Pardosu Tldotioț Pardus
Parte <P«poog din Pars
Patronu HaTQlMV . Patronus
Pedepsa
Pena (pedepsa) IIoivti Poena
Pepene H&twv Pepo
Peticu JIettvy.iov

Petrahilu * EiuTQaX’fa0*
Peștera Herțja Petra
Piatra Uit o a Petra
Piedica IleSti
Piele Ili/.f.a Pellis
Pieptene Krelg, xtevoQ Pecten
Piersica IltoGii'.r]
Piersicu UtoGtxbv
Piperu TJEteoL Piper
Pirostie Jlvotqta
P... (membru 

gen. fem.) KvQti, Kvo&oq

Pisezu IhloGtm Pinso
Pitacu IIlTTlixiOV
Pitulice Flirvloș
Piftie H^XT?)
Plaiu U'i.u'/og
Placa ZZZaȘ, jtZaxog
Plastru EuE/.aqoov Emplastrum
Plasma ID.ăGiĂa
Platanu HkâravoQ Platanus
Plocadu Il'koxdg, -Soq

Plou IEmi»
Plutescu ]T/.~jTcVM
Plutitoriu JZÂwrwp seu/ZwTT/p
Plamînu TU.zvlă wv—itveiift wv Pulmo
Platica EFkâtaț si nkctri-

Plăcintă
gaxog

Il^axoiQ-ovVTog Placenta
Podela Tio bunice
Porcu HoQxog Porcus
Pospaiu IlaonakiiAvaiitakii
Poftescu HoOâ din
Pofta JlotiOx
Punga TIox'/i} Pugio
Pupu JltyxTtv'Qia
Pupăză Ihnw seu ninog Pipus
Puroiu UvoQQOta
Putina Ilvrivri
Prazu JlQaOQV
Prisosu Tleoasaoș
Proaspetu TIodșrpatov
Prostu Hooșvx>l?
Prohodu JltfioSog

PrunumPrunu JZpovrogsi w pov^vog *) In propri’a sa semnificație, me măntuiescu.

Roman. Elin. Latin.

Pruna ][QOVVt] si ITQOVVOV Prunus
Petrănjelu JIstqogUjivov

Pâine Ilavo? Panis
Pânza Tbjvti
Pîrga
Pirpalescu, pîrjo-

^Anaoxn

lescu
Pîsla Pileus, -um

R.

Rosiu ‘Povg, povtftog Russeus
Ruta ‘Pvrz; Ruta
Rîzu KqI^m, xniSSw Rideo
Rîu 1 Pbot;-ovț

S.
Sacu EuX'/.Oi Saccus
Salamura ‘ Alții) oa
Saltu sau saru "AIAoțiai Salio
Samaru Ea'/iidpvovdm oâ'/iia
Samuru Eiutuo si oa7tv()iov
Sapu Exaitiui Escavo
Sardela Eaobivt]
Sare rl Af.uc Sal
Sgâu (mitra) Fvri
Secure ^cryaQiș Securis
Selina ' -Eekivov
Sila
Silitra Altqov = Nitqov Nitrum
Sindicu (de satu) JSvvStxoș
Sita
Sihastru

(din aijOuj, 
"Hcivxacla

cernu)

Scilogu KvHoq
Scorpia -Exooytibș Scorpio
Scoica Koyx>l Concha
Scola ^X°^°v din ooÂ»; Schola
Scrofa
Scumbrie

r^opcfăg
ExouGoog

Scropha
Scombrus

Scândura
Smaltiu
Smorfuri
Sosescu

^xivSvkt] 
Makda 
Moștyal

*)

Scindula

Spata (de tiesutu) si| Spatha
Spate (spinare) | .Endfh] Spathula
Splina Splen
Spuza
Spânu
Staulu EravXoQ Stabulum
Stahie (stafie) ^Totx^lov
Scama £duua din ^aîvw

destramu Stema
Stema -Sitf/ua Stemma
Sterpu ■ETÎQltpOȘ Sterilis
Stima Tițit) Estimatio
Stifosu .Erv^og



97

Roman. Elin. Latin.

Stihie ^Toi/eiov
Stihu ^TÎX°S

Stolu Prolog
Stufu .Stifpog
Strachina > Oorqdxivov
Stridie ’OgqelStov
Strugure Tovyt]
Straganire
Strîmbu 2'rqa6og Strambo
Strîngu .Erqdyyw Stringo
Sfara Erpâqa'/og
Sfecla -Sevrkov

Sapunu A'ân-wr Sapo
Sialvari ^dqaGaqa
Siea AfÂÂa Sella
Siepte Septem
Sieptime Et^rdg si esrrag
Șira, siru Series
Șindrila ^/ivSvkt]
Strengu ~Tqa/ydlri Strangulatio

T.

Tainu
Tauru Tavqog Taurus
Tata Tara si rârra
Teaca Orjxii Theca
Terminu TLqția Terminus
Termintinu TsqfuvOivi]
Tigae Tr]'/avov
Toba Tvfiyavov Tymbanum
Tu Tv Tu
Tarnu Tuqqtg Turris
Trentia Tqvxoq
Trepadu TolnrjSoq
Trei Tqeig, rqla Tres
Trecu Tqtx* *
Tremuru Tqiuw Tremo
Trigie Tow/ia din rpdij,-■vyog
Trofanta JIoorpaVTOV
Trufie Tqvcprj
Teu Tedg Tuus
Talanitia Tdlaiva
Tîneru Tlqijv Tener
Telega (pdte) din Tijlt a/w (departe ducu)
Tiera Eqa Terra
Tientaura Kevrnvqiov Centaurium
Tiu Tăi»
Tîtia TcrOr, seu TivOog
Tîru Kiqqtg

U.

Uleiu ' E'kaiov Oleum
Umedosu MvSaleog
Umeru T Slpoc Umerus
U(o)ala Evalt] Voia
U(o)rare 'Jqd (in bine)

Roman. Elin. Latin.

Urlu ’ Qqvrn Ululo
Urnescu ”Oqvvw Sl'Oqvvfii
(U)sucu (de lîna) ’ Otavnog
Udma, sau uima (flSpa, si ol8i)fia
Ugeru 066aq Uber
Urgie ’Oqyi)
Ursita (orisita si cit.) din ^OqiZw

V.
Vadu BaSog
Vaitu Bavgtu
Vascu ffidcxog
Vatra BdsOqov
Vestmentu "Eoni [ia Vestimentum
Vietia Blog Vita
Vidra "YSqa Hydra
Vinu 'Oi vog Vinum
Vladu BlaSog
Vlastaru Blagog
Voi ^rpuii

Voiu BoXui, Bovlofiat Volo
Vuetu Botjrog
Vapsea Bdtpig
Vîno ’ Ig,”lv,*Ivog Vis, Venis

Z.
Zamfiru .Eâtt'peiqog Sapphirus
Zema Zeția
Zece dLxa Decern
Zeu (Dumnezeu) Zevg Deus
Zugrafu (vu) Zwyqăipog
Zugrafescu (vescu) Zuiyqaipw

-Aceste diceri sunt deocamdată vedite, er’ cele ce
se voru mai vedf, se voru adaogă la o a dou’a editiune
de se va mai face; unele dintr’ensele inse se voru parea,
pdte, cui-va a fi cam trase de peru, dar’ acdsta părere
se pdte justifică, in casu de a nu fi adeverata, pe cu-
ventulu, că multe diceri din usulu populam, său din dia- 
lectismu s’au deformatu atătu, in cătu abia se mai pdte 
cunosce originea loru. Eu inse refugu la ceea ce a diSu 
Xenofonu in Memorabilele sale: „-XaÂezror ovtg> ti 
TtoifiGai, doge p/rfitv a/LcaqTeîy, ^alsnov xai ăva/u.aq- 
TTjTag ti notr/Gai'rag fii] otyvcofiovi jcqit^ neqiTV%eîya 
este anevoie a face ceva fără a greși de locu, si drasi 
este anevoie si fara gresidla facbnd ceva, a nu nimeri 
si judecătoria necunoscatoriu de acelu lucru."

G. loanidu.

Literatura.
Sub acestu titlu „Telegrafulu" din Bucuresci dela 

27 si 30 Aprile a. c. publica doi articuli critici, scrisi 
cu fiere, adeca fdrte reutaciosi, precum abia se si potea 
altumentrea la vederea atătoru balacarii, secaturi, pla
giate, si imitatiuni reu ascunse, limba batjocorita si ta-

18
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valita pintre mai multe alte limbi, intiortiolata cu tote 
sdramtiele străine. Atăta numai, că criticulu din „Te- 
legrafulu“ erâ datoriu se-’si justifice veninosele sale 
espresiuni cu o suma ore-care de citatiuni din mai multe 
producte literarie, poesii, cărți scolastice si scientifice, 
asiâ buna-6ra precum făcu criticii poesiiloru dlui Mace- 
donsky in Romani’a libera, sau criticulu cărtiei dlui G. 
Tocilecu „Daci’a inainte de Romani", care’lu 
combate cu mulțime de citatiuni. A fostu fbrte de doritu 
câ se intre odata si la noi critic’a literaria in dreptulu 
seu; dara apoi tocm’a criticii să’si traga prea bine 
sam’a, se esa cu judecat’a loru preparati de ajunsu, câ 
să nu li se păta dice: Medice, vindecate pe tine insuti.

Dn. Konaki*)  condamna totu ce are de inaintea 
sa cu o specie de artiagu. Mani’a i s’aru putea esplicâ 
intre altele si din impregiurarea, că criticele binevoitorie 
si blânde căte se potu vede, d. e. in Analile Societatiei 
academice si in ale Academiei mai alesu câ de 12 ani 
incoce, au fostu nuci aruncate in părete. Urmarea fu, 
că in timpulu din urma aparu critice in manier’a ace- 
stei’a, pe care o reproducemu si noi acilea.

*) Daca mai este si aceea puritate, atunci la poporulu romănescu din 
tote provinciile Daciei nu se mai afla nimicu necurata.

Nota Red. Tr.

„Avemu literatura? seu mai bine, ceea ce avemu se pote 
numi literatura?

Toti sunt de acordu se declare că nu. Unii dicu că 
vin’a e a publicului, care e forte puținu desvoltatu in gusturile 
sale, nu scie se aprecieze. Altii plăngu publiculu că n’are 
cu ce se-si satisfaca gusturile, literatorii fiindu mai pe josu 
de ori-ce apreciare.

Mi se pare că si unii si altii au dreptate; publiculu si 
autorii sunt in strînsa legătură, si unii si altii se formeza. 
Daca n’avemu cetitori, vin’a e a autoriloru; si-a cetitoriloru 
e, daca n’avemu autori. Aceste doue elemente se lega totu 
atătu de bine intre ele câ si in dinții unoru rote, unulu pe 
altulu se mișca si literatur’a ese din mișcarea loru. • Daca so
cietatea nu presenta nici o originalitate, daca totulu e copia, 
literatorii nu potu se producă decătu copii, bucăți usate, ni
micu magistralu, nimicu care se aiba sigilulu unei observa- 
tiuni originale.

Astadi nu se mai cere literatoriloru se insceneze unu 
sîru de situatiuni miscatore, de amoruri sublime, de pasiuni 
imposibile, cu ajutoriulu caror’a trândavii se-si gonesca splee- 
nulu, copilu alu leneviei loru.

Astadi se -cere dela literatura se fie o scola poporala, 
la indeman’a tuturoru. Se impune literaturei sarcin’a de a 
cultiva si instrui massele; se cere literatorului observatiunea 
obiectiva; se cere in fine — si acest’a nu se mai discuta — 
se cere câ literatur’a se fie oglind’a relatiuniloru sociale.

Realismulu, sistem’a positivista triumfa astadi in contr’a 
fantasiei fără legătură cu realitatea.

Noi suntemu departe de acesta lupta. Fantasia? n’a
vemu de cătu basmele, literatura poporala trecuta prin tradi- 
tiune păna la noi. Betrânii si doicele ne-au desfatatu cu ele

*) Konaki este unu nume prea bine cunoscutu in Mol- 
dov’a câ connumele unei familii boieresci din cele mai de 
frunte. Nu scimu deca criticulu este din acea familia, seu 
că cineva scrie sub acestu pseudonimu. Red. „Trans." 

copilari’a si farmeculu. Feti-frumosiloru, alu Consinzeneloru, 
grozavi’a Smeiloru si a Stafiiloru ne-au implutu spi
ritulu in fasi’a nostra de poesie.

Dar’ omulu cresce; ceea ce-’lu multiumia in copilăria 
nu-i mai place; imperiulu Stafiiloru si alu Rusaliiloru slabesce 
si cade; elu cauta realitatea, vrea se cunosca lumea, re- 
latiunile dintre omu si omu, dintre clasa si clasa.

La originile ori-carei literaturei gasimu poesi’a. Les- 
ne-si pote inchipui ori-cine, că omulu primitivu nu chieltuiâ 
multu din fortiele intelectuale: munc’a sa bruta, necesitățile 
sale odata satisfăcute, in timpulu repaosului elu e lovitu de 
mareti’a naturei, ale cărei legi nu le cunosce, ale cărei feno
mene nu le pote esplicâ. Miscatu, elu cânta. Poesi’a se 
nasce, câ si religiunea, din mirarea lui, din respectulu, din 
tem’a lui.

Poesi’a e insolita de cântare, care dă mai multa espre- 
siune simtieminteloru esprimate prin cuvinte. Scandarea la
tina si greca nu erâ de cătu o cântare, o modulare a versu- 
riloru; musica simpla, in adeveru, rudimentara, ale cărei ele
mente sunt accentuarea marcata a cuvinteloru, lungimea seu 
scurtimea silabeloru.

Poeții au fostu totdeun’a si căntareti. Trubadurii com- 
puneu si versurile si music’a, cu care desfătau nobilimea evu- 
lui-mediu. Dar’ lăutarii noștri?

In acestu genu de literatura suntemu bogati: cântece 
de doru, cântece de jale, cântece haiducești, poporale sau 
ale poetiloru moderni, sunt in profusiune, frumose si mis- 
catore.

Dar’atătu e totu. Pros’a e slaba, si mai slaba inca 
Licritic’a. Căte-va scrieri câ ale lui Slavici, Creanga, Ganea, 
înu presinta altu interesu de cătu puritatea limbei*);  tiesetur’a 
/lui e mediocra. Toti acesti’a ’ti spunu nimicuri intr’o limba 
' frumdsa.

Duiliu Zamfirescu ’mi spunea cine-va, e f a d. Daca prin 
acest’a a voitu se spună că n’are nici o idea, că limb’a sa 
nu e curata, câ constructi’a i e frantiuzesca, că cetindu fâra 
titlulu d-sale, ti se pare c’ai mai vediutu unele lucruri pe 
ici pe colea; daca ‘acest’a a voitu se intielega, atunci da, d. 
Zamfirescu e fad.

Catalogulu ceioru cari au scrisu e mare, dar’ mici sunt 
productiunile loru. Nicairi vietia, nicairi energia; ici colea 
căte o scânteia de simtiementu in Mircea Rosetti, câte-va pa- 
gine frumose in Odobescu si.. .nimicu. Vomu trece dar’ pen
tru a ne ocupâ cu unu altu genu de literatura, cu diaristic’a.

Mai e nevoia se aretamu insemnatatea acestei scole po
litice poporale; a acestei pârghii puternice, cu care s’a facutu 
si se face si bine si reu? Avemu gazetari destui, dar’ ga
zete nu. Pote că acesta afirmare se para paradocsala; vomu 
esplicâ insa lucrulu si cetitorii ne voru dâ dreptate.

Diariele nostre sunt, nimicu mai multu, nimicu mai pu- 
ținu, de cătu o editiune romanesca a diarieloru francese si 
germane, asiâ câ fie-care din bieții redactori din Parisu, 
Vien’a si Berlinu lucreza pentru septe-optu trântori-redactori 
romani. Articolele franceze mai cu sema sunt traduse, re- 
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sumate, ciuntite si retipărite de diarele nostre; reporterii 
ai mariloru gazete străine făcu serviciu gratuitu gazetariloru 
noștri, cari remaniaza șan comenteza, sau chiaru nici rema- 
nieza nici comenteza scirile după cari cei dintăiu au asudatu 
alergandu.

Ideile si formele sunt împrumutate. Forfecele e 
tiniversalulu, primulu si singurulu redactoru alu ori-carei „foi 
politice, literarie, științifice, naționale, comerciale etc. etc.“

Articolele de fondu incepu si sfîrsiescu după același ti
pica: unu principiu de filosofia (de circumstantia) sau din 
Biblia chiaru, urmatu de nenumerate esclamatii, fac^ndu cor
tegiu națiunii, simtieminteloru patriotice, intereseloru vitale 
ale tierei, mândriei naționale, vitejiei naționale, destineloru 
națiunii, etc. etc.“ si cându e vorb’a se atinga cestiunea... 
articolulu s’a terminatu.

Tote diariele incepu prin a promite câ se voru ocupa 
de cestiunile vitale, dar’ nici-odata nu se ocupa de nimicu. 
Trebuie câ unu francesu se se ocupe cu o cestiune care se 
esiste si la noi si se comporte o solutiune identica, pentru-câ 
numai 'atunci ea se fia tratata de diarele nostre, si atunci 
inca in traducere.

Incapabila si lenesia, eata press’a romana.

In unu numeru trecutu amu inceputu se vorbescu de 
literatur’a nostra; astadi voiu încerca se me ocupu de litera
tura dintr’unu puncta de vedere generalu.

In Occidentu, traditiunea fantasiei s’a ruptu; realismulu 
se ridica incetulu cu incetulu in loculu ei, si fie pe scena, fie 
in romane seu novele, coplesiesce piati’a literara a lumii. 

jA copia starea reala a lucruriloru, acest’a e devis’a realis- 
' mului; elu nu va insirâ episode din vieti’a cutare seu cutare 
mai multu seu mai puținii vesele seu triste, a căroru auten
ticitate autorulu o pote garanta, dar’ cari, afara de distrac- 
tiunea ce ne oferu, n’au nici unu altu interesu; elu ne va 
presentâ insa fapte cu unu caracteru generalu, efecte sigure 
ale unoru cause definite, fie acele cause nesce institutiuni so
ciale, fie ele nesce prejudetie.

Cu tote acestea orizontulu realismului este limitatu. Elu 
pote se ne faca se vedemu tote ticăloșiile lumii, tota nedrep
tatea institutiuniloru, tota crudimea prejudetieloru. Dar’ aci 
se va margini totulu.

Cumu-ca o atmosfera grea apasa asupr’a literaturei con
timporane, nici-o indoiela; acest’a se- simte pe fie-care di mai 
multu, si fi-care di suntemu nevoiti s’o inchidemu cu același 
cuvântu: Nimicu!

însemna ore acest’a, câ literatur’a va sta pe locu, câ 
ea nu va produce nimicu nou, câ orizonuri mai largi, mai 
măreție si mai stralucitdre nu se voru deschide omenirii?

E unu faptu constantu, câ in acele peridde ale vietiei 
poporeloru, cându fortiele inteligente lupta pentru unu idealu, 
si literatur’a e bogata si variata, si ea e originala, câ-ci ea 
lupta pentru realisarea lui.

Dar’ daca după triumfa, politic’a traiesce din aplicarea idea
lului, fia in totalu, fia in parte, cu literatur’a nu e totu asi’a; ea 

cade, vegeteza, nu mai e de câtu unu lieu comunu*),  pre- 
totindeni mediocritate. După cris'a violenta urmeza o epoca 
de stagnare, lipsita de idealu, cându entusiasmulu s’a stinsu, 
cându principiele au perdutu tota aureol’a de care erau in- 
congiurate, cându moral’a cade. In acesta epoca, cumu amu 
dis’o, literatur’a cade si ea. — Si noi amu avutu nenorocirea 
se ne desteptamu tocmai in midiuloculu acestei epoce, gene
rala astadi pentru tota Europ’a; — nu mai vorbesc.u de Ame- 
ric’a, unde literatur’a nici nu se încerca a ridica capulu, co
pleșita de cofa dilnica a valoriloru, de sgomotulu ma- 
chineloru si alu ciocaneloru de feru.

♦) Galicismu grosolana la dlu critica câ si la multi necritici, adeca 
locu comunu se gânâ se dica, pe semne ca se nu mirâsa a latinesce 
Locus communis din Retorica; decătu locu, mai bine lieu? Gallo- 
mani’a b61a câ tote bâlele. * Red.

De aci s’aru putea presupune, cu dre-care probabilitate, 
câ de dre-ce luptele voru urmâ — daca nu totdeun’a, celu 
puținu pentru unu timpu inca indestulu de lungu — s’aru 
putea presupune, dicu, câ pentru fie-care idealu socialu va 
esistâ si-o literatura, cu atâtu mai bogata si mai frumosa, cu 
câtu idealulu va fi elu insusi mai largu si mai maretiu.

Amu disu numai: „se pote presupune“, pentru-câ totu 
atâtu de bine putemu presupune, câ literatur’a va ocupă 
din ce in ce unu locu mai puținu insemnatu in activitatea 
omenesca.

In adeveru, astadi se pune inainte folositoriulu si se 
impinge in alu doilea planu frumosulu. Acesta tendentia de a 
economisi fortiele intelectuale si de ale face se producă mai 
ântâiu si câtu mai multu folositoriulu, devine din ce in 
ce mai generala. Tratarea seridsa a conditiuniloru sociale e 
obiectulu tuturoru sfortiariloru; prapasti’a ce desparte clasele, 
fatalitatea luptei pentru traiu, sunt prea grave pentru a in
spiră pe literatori; ele dau subiectu de discuție filosofilbru; 
si acesti’a se ingrigescu forte puținu de a distrage pe cetitori.

Stilulu — câ si subiectulu — desvoltarea că si scopuiu 
sunt de fieru.

Alta-data poeții schitiau adeverurile științifice, seu mai 
bine disu: filosofii se folosiau de beletristica pentru a le 
anuntiâ si enuntiâ.

Astadi, si din ce in ce mai multu, lucrurile iau unu 
altu cursu.

Serviciele literaturei voru fi recunoscute, dar’ la urm’a 
urmeloru șnuruita si parafata, ea va fi trecuta la or
dinea desvoltarii omenesci, si straturi grdse de prafa ’i voru 
servi dreptu tumulariu. Konaki.

Foi periodice scientifice si literarie.
Press’a nostra periodica a inceputu a-’si intinde ac

tivitatea sa nu numai pe terenulu politicei militante, care 
la noi in cele mai multe cașuri este fdrte ingrata, ci se 
inmultiescu si publicatiunile literarie si scientifice, pre
cumu s’a pututu vede din mai multe anuntiuri, esite din 
timpu in timpu. Din tote, sciintiele militarie erau pana 
aci mai puținu representate in press’a periodica, anume

13*
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dincoce de munți, er’ dincolo mai puginu decătu se simte 
necesitatea anume in epoc’a presenta, căndu in tote sta
tele europene cea mai mare parte a junimei este obli
gata a servi sub arme. Nu este bine a lasă pe junime 
se traga la sorti fără nici o preparatiune teoretica pen
tru statulu militariu. Celu puginu noi amu fostu totu- 
deun’a de acdsta credintia, pe care de altumentrea o au 
de regula publiciștii tuturoru poporeloru.

Stăndu lucrulu asiâ, noi recomandamu astadata cu 
plăcere foi’a periodica noua, ce apare dela 1 Aprile in- 
cdce in fascicli formatu 8-vu mare sub titlu:

Revist’a armatei: anulu I. 1883 Nr. 1. Redactata cu 
concursulu corpului oficerescu. Sumariulu: Revist’a In
ter i 6 r a: Situatiunea strategica a României si sistemulu 
ei de aperare, de Capitanu Crainicianu. — Căte-va cuvinte 
asupr’a modificariloru reglementeloru tactice ale infanteriei, 
de Majoru Vasiliu. — Asupr’a Cavaleriei, de X... — Câte-va 
cuvinte asupr’a organisarii Cavaleriei nostre, de Colonelu Po- 
lisu. — Asupr’a Statului-Majoru, de capitanu Lupu. Revist’a 
Esteridra: Regule de tragere pentru artileri’a de cămpu a 
armatei germane, de T... Sciintie militare: Fabricarea 
si incarc. stupileloru mod. 1881 de Majoru Hepites. Nou
tăți militare. Bibliografia. Bucuresci, tipografi’a Ste
fanu Mihalescu, strad’a Covaci, 14.. Conditiunile abonamen
tului. „Revist’a Armatei", apare la inceputu odata pe luna, 
in formatu 8-vu mare, brosiat. Pretiulu abonamentului se 
fixeza provisoriu la 12 lei pe anu in tiera, si 15 lei in străi
nătate. Abonamentele se făcu pe unu anu seu pe 6 luni, 
respundiendu-se costulu inainte. Articolele si tota corespon- 
dinti’a diariului se voru adresa franco la: „Redacti’a Revistei 
Armatei" in localulu „Cercului Militaru" din Bucuresci. Co
stulu abonamenteloru se va trimite prin mandatu postalu fran- 
catu, la adres’a d-lui Locot.-Colonelu I. Argetoianu la Cer- 
culu militaru. Articolele nepublicate in trei numere consecu
tive ale Revistei, se potu reclama inapoi. in timpu de 15 dile. 
Articolele trebuiescu scrise legibilu, curatu, si numai pe o 
parte a fie-carei foi.

• Scopulu Diariului. Este incontestabilu că in urm’a 
progreseloru realisate de sciintie, in midiuldcele de lupta, art’a 
militară devine din di in di mai dificila, si că pentru perfect’a 
ei cunoscintia se cere o munca continua, unu studiu de tote 
dilele.

întâmplarea nu mai pote da nascere victoriiloru, astadi 
căndu sciinti’a pote calcula, inainte de lupta chiaru, sortii de 
isbânda.

In sistemulu actualu de armare alu tieriloru, armatele 
confundăndu-se aprope cu națiunile, urmeza neaperatu, câ ca- 
racterulu unei armate, instrucțiunea si educatiunea sa, se se 
resfrănga asupr’a intregei națiuni.

Se pdte dar’ aprecia de ori-cine, cătu de delicata este 
misiunea aceloru ce sunt chiamati a forma caracterulu unei 
armate, a a inzestrâ cu instrucțiunea si educatiunea necesara, 
pentru atingerea menirii sale.

Numai o abnegatiune de sine si o iubire de tiera — 
adeverata — potu da mesura solicitudinii, ce capii armatei 
trebuiescu se aiba către aceia ce sunt chiamati a-si da săn- 

' gele pentru tiera. Acestoru simtieminte se datoresce negre- 
situ barbati’a, cu care oficerii armateloru celoru mai distinse 

lucreza — in interesulu generalu — pentru formarea aceloru 
armate, si menținerea instrucțiunii loru la nivelulu sciintiei.

De căndu Armat’a Romana s’a afirmatu, mai cu sema 
in urm’a campaniei din 1877—78, se vede cu plăcerea o in- 
grijare a majorității oficeriloru pentru a respăndi lumin’a in 
rândurile armatei.

Preocupati de marea respundere ce au, ei cauta tdte 
midiuldcele, prin care se-si pota intinde cunoscintiele ajutăn- 
du-se unii prin altii, puindu toti umerulu pentru ridicarea 
operei celei mari: Instrucțiunea si Educatiunea Ar
matei.

O asemenea mișcare salutarie a datu nascere „Revi
stei Armatei."

Ea este părghi’a la care toti oficerii trebue se pună 
umerulu, atătu pentru folosuhi loru propriu, cătu si pentru 
acel’a alu intregei armate.

Sa nu uitamu că numai in unire este forti’a.
Utilisăndu dar’ fie-care cantitatea de fortia, ce pdte des- 

fasiurâ, numai astu-feliu vomu putea invinge, numai astu-feliu 
vomu putea justifică increderea ce tier’a are in armata si 
prin urmare in ea insasi. Pe aceste base „Revist’a Ar
matei" se presenta adi tierei, si in specialu oficeriloru, ce- 
rându-le spriginulu si concursulu loru bine-voitoriu.

Nu ne indoimu că sarcin’a ce ne-amu luatu este dificila 
si spindsa, tiindu comptu mai cu sema de pugin’a nostra 
experientia; scimu insa că de si totu inceputulu este greu, 
totuși lucrăndu cine-v’a cu perseverantia, pdte isbutf.

Colonele „Revistei11 sunt dar’ deschise productiunii ori
cărui oficeru, in interesulu instrucțiunii generale a armatei.

La apelulu nostru unii camaradi au respunsu deja, tri- 
metiendu-ne articole fdrte importante. Acestea se voru pu
blica după rândulu sosirii, in partea corespundietdre a diariului.

Fundatorii Diariului.

La librăriile Wilh. Krafft in Sibiiu, J. Stein 
in Clusiu si la librari’a Nic. I. Ciurcu in Bra
siovu se afla:

— Dictionariu ungur.-romanescu Magyar-român Szotâr, 
compusu de Georgie Baritiu, in partea magiara elaboratu 
mai alesu după alu lui Joanu Fogarasi, editiunea a cincea. 
Brasiovu 1869. Form. 8-vo. 41 cdle. leg. 3 fl. 50 cr., 
bros. 3 fl.

— Baritiu G., Istori’a Regimentului II romanu granit, 
bros. 60 cr.

— Dictionariulu etimologicu romano-latinu, alu socie
tății academice elaboratu câ proiectu, tipariu desu pe 1841/a 
de cdle, si Glossariulu de cuvinte străine sau considerate 
câ străine, stracurate in limb’a nostra, câ parte integranta a 
Dictionariului, tiparitu pe 87 de cdle, legate in 3 parti 19 
fl., bros. 16 fl.

— Catechismulu calvinescu, impusu clerului si poporului 
romanescu sub domni’a principiloru Georgiu Rakoczy I si II 
transcrisu cu litere latine, după editiunea II tipărită in anulu 
1656, insogitu de o escursiune istorica si de unu glossariu, 
deGeorgieBaritiu. Cu spesele academiei romane. Sibiiu 
1879. Pretiulu 60 cr. v. a.

Editur’a Asociatiunei transilvane. Redactor: G. Baritiu. Tipariulu tipografiei archidiecesane.


